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اعداد/ منارات 

لا يمك���ن الحدي���ث ع���ن �آرثر رامب���و، تجربته 
ال�شعرية ال�ث�رّة التي �أحدثت ثورةً في ال�شعر 
الفرن�س���ي الحدي���ث، وت�أث�ي�ره في الح���ركات 
الأدبية والفني���ة، كال�يرسيالية والرمزية على 
�سبي���ل المثال، دون التط���رق لحياته الق�يرصة 

الم�ضطربة والم�ؤثرة.
وُلد رامبو في الع�شرين من �أكتوبر عام 1854 
 Charleville- بمدينة�شارلڤي���ل ميزي�ي�ر
Mézières ب�إقليم الآردين الفرن�سي. وقد 
تجلت عبقريته من���ذ �سنيه المبكرة وهو تلميذ 
في بداية المرحل���ة المتو�سطة، حيث كتب �أول 
ق�صائده، والتي بقيت ب�ي�ن �أجمل ما كُتب في 

تاريخ ال�شعر الفرن�سي.
�أح���دث رحي���ل وال���ده مع ام���ر�أة �أخ���رى هزةً 
بلج���وء  ت�أثيره���ا  ازداد  حيات���ه،  في  كب�ي�رةً 
�سبي���ل  في  مف���رط  لح���زمٍ  ڤيت���الي  والدت���ه 
تعزي���ز �سلطته���ا الأبوي���ة في غي���اب الأب. ثم 
عدّلت ا�سمه���ا لتحمل لقب "الأرمل���ة رامبو"، 
وارت���دت ملاب�س الحداد. �إلا �أن هذه ال�سطوة 
وهذا الج���و القاتم لم ي�ؤديا �س���وى �إلى تمرد 
رامبو عل���ى خناقهم���ا، فانقطع ع���ن الدرا�سة 
في م���راتٍ متع���ددة ليخو�ض حي���اة بوهيمية 
متنقلًا بين باري�س وبروك�سل. لذلك �ستنطلق 
وم���ن  منهم���ا  الذك���رى  به���ذه  الاحتف���الات 
�شارلڤي���ل ميزي�ي�ر، م�سقط ر�أ�س���ه، هذه المدن 
الت���ي طبعت وج���وده، حي���ث يج���ري تنظيم 
احتفالات ومعار�ض ون���دوات تدعو للتعرف 
عل���ى تجربته وا�ستك�ش���اف مواطن الغمو�ض 
فيه���ا. ف�ل�ا زال فهم الكثير م���ن جوانب حياته 
م�ستع�صياً حت���ى على الم�ؤرخين المتخ�ص�ينص 

في كتابة �يرسته.
كذل���ك �أثّرت في���ه الأحداث التي ه���زت فرن�سا 
في عامي 1870 و1871، �إذ اجتاحت الحرب 
�إقليم الآردين، الذي تقع فيه مدينته، وانهزمت 

فرن�س���ا �أمام الألمان. �شه���دت تلك الفترة �أي�ضاً 
م  ن�شوء "كوميونة باري����س" التي �إن لم ين�ضّ
رامبو �إليها )لا زال الم�ؤرخون يختلفون حول 
حقيق���ة ان�ضمامه �إلى �صفوفه���ا(، ف�إنه اعتنق 
�أفكاره���ا وكتب بع�ض الق�صائد في تمجيدها، 

مثل "�أغنية حرب باري�سية".
في ع���ام 1871 التق���ى رامب���و بال�شاع���ر بول 
ڤيرل�ي�ن بباري����س، فقدم���ه للدوائ���ر الأدبي���ة، 
وللن���دوات ال�شعري���ة الت���ي تُق���ام في مقاهي 
ب�شع���ره  احتف���اءً  فوج���د  اللاتين���ي،  الح���ي 
وعبقريت���ه المبك���رة، فكت���ب في تل���ك الف�ت�رة 
معظ���م ق�صائ���ده. لك���ن، �سرع���ان م���ا لفظت���ه 
الأو�س���اط الأدبي���ة الباري�سية، الت���ي �أزعجها 
غروره وازدرا�ؤه بغيره من ال�شعراء، و�سوء 
معرفته ب�آداب التعامل!!! فلم يقف �إلى جانبه 
�س���وى بول ڤيرل�ي�ن، ال���ذي ربطته ب���ه علاقة 
قوي���ة، �ساهمت ه���ي �أي�ض���اً في تغيير مجرى 

حياته. 
تنقل رامب���و بين المدن الأوروبي���ة، غارقاً في 
حياة بوهيمية ا�ستم���رت ل�سنين طويلة، ترك 
خلالها كتاب���ة ال�شعر �إلى غ�ي�ر رجعة. وتنقل 
بين �أنحاءٍ �أخ���رى منها م�صر وقبر�ص ويافا. 
وب�سبب هذا الترحال، �أطلق عليه بول فيرلين 
عب���ارةً ظلت ت�ل�ازم �يرست���ه �إلى الآن و�ألهمت 
الكث�ي�ر م���ن الأعم���ال الفني���ة: "الرج���ل الذي 

انتعل الريح". 
انته���ى به تجواله في ع���ام 1880 للإقامة بين 
اليم���ن و�أثيوبيا متنقلًا ب�ي�ن عدن وهرر. ولم 
يكن يعلم خ�ل�ال تلك الإقامة، الت���ي قطع فيها 
�أي علاق���ة ل���ه بما�ضي���ه وكتابات���ه، �أن �أ�شعار 
�صب���اه وجدت طريقها للن�ش���ر في فرن�سا على 
يد ب���ول ڤيرل�ي�ن ووج���دت ترحيب���اً ونجاحاً 

كبيرين. 
داهمه في عدن ورمٌ في �ساقه، فا�ضطر للعودة 

�إلى فرن�سا في مايو/ �أيار عام 1891، فبُترت 
�ساقه، ث���م انت�شر ال�سرطان في ج�سمه، ومات 
في العا�ش���ر من نوفمبر م���ن العام نف�سه وهو 
في ال�سابعة والثلاثين، تاركاً وراءه عملًا من 
بين �أغزر الأعمال في تاريخ الأدب الفرن�سي.

تدع���و حياة ه���ذا الفت���ى، الق�ص�ي�رة، الثرية، 
الم�ضطرب���ة والم�ؤث���رة، �إلى كث�ي�رٍ م���ن الت�أمل 
في حي���اة ه���ذا الكائ���ن المدع���و "الإن�س���ان". 
فتجربة �آرثر رامبو رغم الثورة التي �أحدثها 
في ال�شع���ر الفرن�س���ي الحدي���ث، وا�ستمراره 
ل�ل��آن ملهماً ل�شع���راءٍ ور�سام�ي�ن ومو�سيقيين 
وم�سرحي�ي�ن، وروائي�ي�ن وفنانين غيرهم في 
مختلف �ضروب الإبداع، تعك�س �أي�ضاً حالات 
ال�ضعف التي قد ت�صيب الإن�سان وهو ي�سعى 
لتوف�ي�ر �سب���ل راحت���ه. فح�ي�ن �صعب���ت علي���ه 
�سبل العي����ش و�إعالة �أ�سرت���ه في فرن�سا )بعد 
�سنواتٍ م���ن العقوق(، لم يمن���ع رامبو نف�سه 
من اللج���وء لبيع ال�سلاح ل�صالح ملك �أثيوبيا 

منليك، و.... تجارة الرقيق.
وانته���ت حيات���ه وه���و يلب���ي طل���ب �شقيقت���ه 
فيتالي بالإعتراف بخطاياه �أمام ق�سي�س قبل 
�أن يلفظ �أنفا�س���ه الأخيرة، وهو الذي �أم�ضى 
�صب���اه متم���رداً عل���ى ال�سلط���ات الدينية وفي 
مثل  بعبارات  الكنائ����س  "�شخبطة" ج���دران 

لله". "الموت 

�أعمالــــه

ديوان����ه،  ه����ي:  مجموع����ات  ث��ل�اث  لرامب����و 
الجحي����م"،  م����ن  و"ف�ص����ل  "�أ�شعـــ����ار"، 
"الإ�ض����اءات" الت����ي  ال�شعري����ة  ومجموعت����ه 
�أحدثت ثورة في الكتابة ال�شعرية. ثم توقف 
م�س����اره ال�شع����ري ب�صم����تٍ يكتنف����ه كثيٌر من 
الغمو�����ض، بانقطاعه المفاج����ئ والنهائي عن 

كتابة ال�شعر في عام 1875.

 "�أ�شــــــــــــــعار"
ي�ضم �أ�شعاره التي كتبها في الفترة من 1870 

�إلى 1871.

الجحيم" في  "ف�صل 
كت���ب رامب���و "ف�ص���لٌ في الجحي���م" في ع���ام 
1873، وه���و ن�ص���ه الوحيد ال���ذي عمل على 
ن�ش���ره بنف�سه. يتكون ه���ذا الن�ص من مقاطع 
تتراوح بين ال�شعر المنثور وال�يرسة الذاتية. 
تعك�س ه���ذه المجموعة، في م���رارةٍ وح�سرة، 

تجربته مع بول فيرلين. 

 "لاإ�ضاءات"
نُ�شرت مجموعته ال�شعري���ة "الإ�ضاءات" في 
ع���ام 1886، وق���د �أ�ش���رف على ن�شره���ا بول 
فيرلين. وهي ت�ض���م �أ�شعاراً كُتبت بين 1873 
و1875، �أثن���اء ترح���ال رامب���و ب�ي�ن بلجيكا، 
انجل�ت�را و�ألماني���ا. كم���ا ت�ض���م ق�صائ���د ن�ث�ر 
و�أخ���رى من ال�شعر الحر. ومع "الإ�ضاءات"، 
التي نالت فيما بعد �إعجاب ال�سرياليين، جدد 
رامبو كتابة ال�شعر بقل���ب الموزاين المتعارف 
عليه���ا، و�إحداث قطيعة مع التي���ارات الأدبية 
ال�سائ���دة. و�أه���م م���ن ذل���ك، �إن "الإ�ض���اءات" 

كانت �إعلاناً عن ميلاد ال�شعر الحر.

سنوات الشعر الضوئية 

رامبو..
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ترجمة: نجاح الجبيلي  

ال��ت���أك��د م��ن تواريخ  ال��رغ��م م��ن ع��دم  على 
الفرن�سي  لل�شاعر  “ا�شراقات”  ت���أل��ي��ف 
�أنها  �أن���ه م��ن ال��وا���ض��ح  �آرت���ور رام��ب��و �إلا 
بالتحدي  تميزت  التي  المرحلة  بعد  كتبت 
ال�صريح  الفح�ش  ت�ضم  لا  �إنها  والت�سفيه. 
المبكرة  ل��ل��ع�����ص��ور  ال��غ��ن��ائ��ي  �أو  ال��ع��اب��ث 
مهذبة  مج��م��وع��ة  تت�ضمن  ب���الأح���رى  ب��ل 
متوهجة �أو منت�شية من ال�صور المن�سجمة 
واللامن�سجمة المدنية والريفية والإ�شارات 
التاريخية والميثولوجية المت�أ�صلة غالباً في 

ال�سرد البيوغرافي القابل للتمييز. 
النغمة والت�سجيل من  الق�صائد في  تنتقل 

الواقع �إلى البلاغة العالية 
الب�سيط  من  والتعبيرات  العالم”(  )“�أيها 
)يد الريف على كتفي”(  �إلى الأكثر �إبهاماً 
)“ ه��و الح��ن��ان والح��ا���ض��ر بم��ا �أن���ه فتح 
ال�صيف”(  وهمهمة  ال�شتاء  لرغوة  البيت 
ثم  وح�سيا  ملمو�سا  ع��الم��ا  يهجر  بينما 
 – �سردية  الأك�ث�ر  الق�صائد  �إل��ي��ه.  ي��رج��ع 
الن�صائح، حكايات الجن  الذكريات،  تقليد 
الحديثة- يقاطعها �شعر يتكون في الغالب 
بما  الجمل،  �شظايا  من  تعجبية  قائمة  من 
الده�شة  تت�ضمن  التي  الاحتفالات،  ي�شبه 
م��ا يدعوه  الم��ت��ك��ررة وت�����س��اه��م في خ��ل��ق 
“جون �أ�شبري” في مقدمته الموجزة التي 
تنير ترجمته الجديدة “ خليط بلوري من 
مجموعة  ت�شبه  التي  رامبو  “�إ�شراقات” 
ال�سحري  الم�صباح  منزلقات  من  م�شو�شة 
�سريع”  مركز  حلم   “ عن  عبارة  منها  كل 

ح�سب تعبيره”.  
الذي  �أ�شبري  الأمريكي جون  ال�شاعر  قال 
رامبو  ق��ر�أ  �أن��ه  م�ؤخراً   الإ�شراقات  ترجم 

ع�شرة  ال�ساد�سة  في  ك��ان  حين  م��رة  لأول 
وم���ن ال��وا���ض��ح �أن���ه �أخ���ذ ب��ج��دي��ة �إع�ل�ان 
حداثوياً  تكون  �أن  “يجب  ال�شاب  ال�شاعر 
يقول  كما   – المطلقة  فالحداثة  تماماً” – 
“اعترافا  ت��ك��ون   – مقدمته  في  �أ���ش�ربي 
التي  الح��ال��ة  وه��ي  كلها،  الح��ي��اة  بتزامن 
��سألت  حين  لحظة”.  كل  في  ال�شعر  تغذي 
�أم رامبو عن “ف�صل في الجحيم”: “ماذا 
يعني؟”- وهو ال��سؤال الذي ما زال يُطرح 
عن �شعر رامبو وعن �شعر �أ�شبري �أي�ضاً- 
يقول  ما  يعني  فقط:” �إنه  رامبو  �سيقول 

بحرفية وبكل معنى”.  
�إن كان رامبو قد ا�ستبق ال�سرياليين بعدة 
عقود ف�إن �آ�شبري قال �أنه تجاوزهم وخرق 
وعلى  ذل��ك  مع  ومنطقهم.  قوانينهم  حتى 
�أعلن  منذ  �سنة   150 ان��ط��واء  م��ن  ال��رغ��م 
من  العديد  �أن  �إلا  الأول  ا�ستقلاله  رامبو 
القراء في ع�صرنا �أي�ضاً ما زالوا يف�ضلون 
والر�سالة  النغمة  وتماثل  ال�صور  تما�سك 
ال�سرد  وحتى  ل��ل��ق��راءة  القابلة  المتعاقبة 
النثري المقطّع �إلى �أبيات. غير �أن الآخرين 
يبعث  البلوري”  الخليط   “ �أن  ي��ج��دون 
من  نعم  ويقول:  وعاطفياً  فكرياً  الن�شاط 
لنا  خلقته  ال��ذي  اليقظة  حلم  قاطع  ف�ضلك 

كي ت�سمح لـ” بوباي” ليتطفل علينا!  
�أعمال  في  المبكر  ا�ستغراقه  �إلى  �إ�ضافة   
الترجمة  ه���ذه  �آ���ش�ربي في  ي��ق��دم  رام��ب��و 
واللغة  الح��ي��اة  م��ع  وعميقة  طويلة  �أل��ف��ة 
الثقافة  وب��الأخ�����ص  الفرن�سية  وال��ث��ق��اف��ة 
�أعمال  ترجمة  وتج��رب��ة  والأدب��ي��ة  الفنية 
 – ال�����س��ن��وات  م��دى  على  �أخ���رى  فرن�سية 
وماك�س  رو�سل  ريم��ون  و  ري��ف��ردي  لببير 
جاكوب وبيير مارتوني )�إ�ضافة �إلى رواية 
“جونا�س  رواي��ة  مثل  الأق��ل  في  بولي�سية 
م�سلّ(.  نحو  على  ت�سميتها  المعاد  بيري” 
هذه الترجمات هي جزء من هيكل �أكبر من 
م�ؤلفات �أ�شبري تقدم - للقراء من متكلمي 
اللغة الواحدة المحبين للإنكليزية – فر�صة 
�أما  �أخ��رى  ثقافة  من  �شعراء  �إلى  الو�صول 
ما  )مثل  ع�صرها.  في  مبكرة  �أو  �أجنبية 
هو جدير بالذكر في كتابه المر�شد والفاتن 
�ست  وه��و  �أخرى”  تقاليد   “ والم��ت��ح��ري 
مح��ا���ض��رات م��ن مح��ا���ض��رات ن��ورت��ن التي 
بارزون  �أ�شخا�ص  مثل  على  �أعيننا  تفتح 
مثل ج��ون كلير ول��ورا راي��دن��غ(. ثم كتبه 
ال�شعرية الأخرى المتلاحقة )�إذا ما غ�ضينا 
الب�صر عن كتاباته النقدية والتعليمية عن 
من  و�سع  �أ�شبري  ف���إن  الب�صرية(  الفنون 
ذكائه ال�صريح الوافر �إلى �أعمال العديد من 
الآخرين و�آخرها ترجمته لـ “�إ�شراقات”.  

 في ترجمة مبدعة ر�شيقة دقيقة ومخل�صة  
من  قريباً  يكون  �أن  �آ���ش�ربي  ه��دف  يكون 
���س��ط��ر الج��م��ل��ة محتفظاً  م��ت��اب��ع��اً  الأ����ص���ل 
�أنتاج  وم��ع��ي��داً  وال�����ص��ور  الأف��ك��ار  بنظام 
حتى التنقيط الغريب وغير المتما�سك. فهو 
حيثما  �إحكاماً  الأك�ثر  الترجمة  من  يبتعد 
�ضمن  المجال  من  واف��ر  وثمة  الأم��ر  تطلب 
الكلمة  ب��اخ��ت��ي��ارات  المحكم  الال��ت��زام  ه��ذا 
�أحد  و�ضوحاً.  والأق��ل  الرنانة  الإنكليزية 
المفردات  ا�ستعمال  هي  مثلًا  الترجمة  متع 
الأنكلو *** ونية المهجورة المخت�صرة التي 
يوظفها �أحياناً – مثل مفردة )تدرج لوني 
مفردة  و   teinte(( مفردة  مقابل   )hue
 )revêtus( مقابل مفردة )مك�سو clad(
المنقولة(  الأم�ل�اك   chattels( مفردة  و 
�أو   –  )possessions( مفردة  مقابل 

�إنكليزية �أكثر خ�صو�صية  ا�ستعمال مفردة 
الفرن�سية  للمفردة  بالن�سبة  نكهة  ذات  �أو 
lush( م���ث���ل  ورق������ة  ع��م��وم��ي��ة  الأك���ث���ر 

وجملة   )riches( كلمة  مقابل  خ�صب( 
 )hum of summer همهمة ال�صيف(
و   )rumeur de l’été( م���ق���اب���ل 
كلمة  مقابل   )tremblingارتعا�ش(

 .)mouvantes(
حتى لو وجدت م�شكلة ب�سيطة فهي تك�شف 
عن مهارته. في مقطع من ق�صيدة “طفولة” 
 I rest ”:للهدوء التالي  الت�صوير  يظهر 
 my elbows on the table,
 the lamp illuminates these
 newspapers that I’m a fool
 for rereading, these books
بمرفقيّ  )ا�ستند    .of no interest
هذه  ي�����ض��يء  وال��ق��ن��دي��ل  ال���ط���اول���ة،  �إلى 
مرة  قراءتها  حماقة  ارتكب  التي  ال�صحف 
�أخرى وتلك الكتب التي لا تثير الاهتمام(.

  sans intérêt(( ال����ك����ل����م����ت����ان 
ت�سمحان     )”(“without interest
يلاحظ  كما  المفاجئة  الح��ل��ول  م��ن  للعديد 
للترجمات  التالية  ال�سريعة  النماذج  من 
في  مم��ا  �إيقاعا  �أك�ثر  ه��ي  وال��ت��ي  ال�سابقة 
 uninteresting,”“ الفرن�سية  مثل- 
�أو   “empty of interest
�أن���ه���ا لا تح��ت��ف��ظ ب��رق��ة ال��ف��رن�����س��ي��ة  مثل  
 mediocre,” “boring,”“
لجملة  �آ���ش�ربي  ترجمة  idiotic“”�إن 
books of no interest هي واقعية 
�إذ  الفرن�سية  ت�شبه  متحيزة  غ�ير  ب��ه��دوء 
كالأ�صل  ومو�ضوعة  �إيقاعياً  مُقنعة  تبدو 

في نهاية الجملة.
يتطلب الأمر نوعاً من الح�سا�سية اللغوية 
الأ�صل بطريقة �سارة؛  كي تبقى قريباً من 
وث��م��ة ن���وع �آخ���ر ي��ق��دم اخ�ت�راع���اً مح���دداً 
مخل�صاً  يكون  �أن  دون  الخ��ي��ارات  لإح��دى 
في  وا�ضحة  �آ���ش�ربي  ب��راع��ة  �إن  ل��لأ���ص��ل. 
وبالأخ�ص  الكتاب  �صفحات  م��ن  العديد 
حين يظهر مثال ممتع في الق�صيدة نف�سها: 
 Qu’on me loue enfin لقد ترجم
 ce tombeau, blanchi à la
 Let someone  “ �إلى   chaux
 finally rent me this tomb,
 ”whited with quicklime
القبر  هذا  �أخ�يراً  لي   �شخ�صٌ  )فلي�ست�أجر 
ترجمته  ت��ك��ون  وه��ن��ا  بالجب�س(  المبي�ض 
  ”whited with quicklime“
وهو    ”,whitewashed“ من  )ب��دلًا 
خ��ي��ار ك��ل ال�رتج��م��ات ال��ت��ي ع�ثرت عليها( 
وتقدم  ال�سجع  �أمكانيات  كل  حالًا  ت�ستغل 
القبر   whited sepulcher “ �صدى 
المبي�ض” في �أنجيل متى دون خيانة معنى 

الأ�صل.     
الكتاب  ه��ذا  في  الترجمات  بع�ض  ظهرت 
بعد  الواحدة  الأدبية  الدوريات  في  �سابقاً 
يقارب  م��ا  �أو  �سنتين  م��دى  على  الأخ���رى 
على  ببطء  �أنجزت  �أنها  الوا�ضح  – ومن 
م���دى ال��زم��ن ك��م��ا ي��ف�رت���ض ب��ال�رتج��م��ة �أن 
التي تمتاز  الق�صائد  تكون وبالأخ�ص تلك 
وبانتقالاتها  ال�ضغط  منتهى  في  كونها 
التحررية  و�أهميتها  والنغمية  الأ�سلوبية 
محظوظون  �أن��ن��ا  ال��ق�����ص��ي��دة.  ت��اري��خ  في 
ن�صّ  �إلى  انتباهه  حول  �أ�شبري  جون  ب�أن 
يعرفه ب�شكل جيد و�أعطاه مثل هذه العناية 

والدهاء التخييلي

الذي����ن يعرفون رامبو جيداً، يتذكرون ال�صور 
الفوتوغرافي����ة الرومان�سية الت����ي التقطت له، 
بعد �أ�شه����ر من و�صول����ه �إلى باري�س، وهو في 
ال����ـ17 من العم����ر- �شاع����ر بوهيمي،ل����ه عينان 
زرق����اوان باهتتان، نظ����رة �إلى البعيد، ملاب�س 
متجهدة ب�إهمال. وفي الحقيقة، �إن رامبو قدم 
هيئة جدي����دة لل�شاعر الذي ت����رك ت�أثيراً عميقاً 
عل����ى جيله من ال�شب����اب. وقد توقف رامبو عن 
كتاب����ة ال�شعر وهو في الـ21 من العمر ولم يعد 
�إليه ثانية، من�صرفاً �إلى �أمور �أخرى: التجارة، 

ال�سلاح في �أفريقيا.
بحيات����ه،  الغمو�����ض  �أح����اط  ال����ذي  ورامب����و 
مات بع����د �إ�صابت����ه بال�سرط����ان، في م�ست�شفى 
بمار�سيلي����ا ع����ام 1891، وه����و م����ا ي����زال في 
مقتب����ل العمر )37�سن����ة( وك�أنه في تلك الحياة 
الق�يرصة، عرف من الحياة وتجاربها المختلفة 

ما يعرفه �شخ�ص عا�ش طويلًا.
�إن معرف����ة �أعمق برامبو، تك�شف �أن �أ�سطورته 
لم تك����ن مخيّب����ة �إن واحد من ال�شه����ب الفريدة 
والتي تترك ثورتها وهيجانها �أثراً �ساحراً في 

النا�س، من ال�صعب تف�يرسه.
ول����د �آرث����ر رامب����و ع����ام 1854 في �شارلفي����ل، 
�شم����ال �شرق فرن�سا، والده كان جندياً، اختفى 
م����ن حيات����ه وهو في الـ6 م����ن العمر، توفق في 
درا�ست����ه، و�أولى الق�صائ����د الت����ي كتبها لم تكن 
بالفرن�سية فقط بل اللاتينية واليونانية �أي�ضاً، 

مهداة ومر�سلة �إلى ابن نابليون الثالث.
وكان رامب����و قد �أعلن وهو في ال����ـ16 عن نيّته 
بكتابة نمط جديد م����ن ال�شعر، وعندما �أ�صبح 
في ال����ـ17، نج����ح في اله����رب �إلى باري�س على 

نفقة ال�شاعر بول فيرلين، و�أ�صبح �آنذاك قادراً 
عل����ى تغي��ي�ر الع����الم- على الأق����ل �أدبي����اً. ونال 
ال�شه����رة ب�سرع����ة: ال�شاع����ر الث����وري ال�ساح����ر 
الذي يتحدى عادات المجتم����ع والأخلاق، عبر 
الق�صائ����د الت����ي يكتبه����ا، و�أي�ضاً ع��ب�ر �أ�سلوب 
حياته، مدم����راً ذاته. وانت�ش����رت ق�صائده )فاز 
بجائ����زة نيويورك في ي����وم اليتي����م(، وتطوّر 
�أ�سلوبه من ق�صيدة �إلى �أخرى ب�سرعة البرق.

بال�شع����راء  علاقت����ه  توط����دت  باري�����س  وفي 
وخا�صة بول فيرلين ال����ذي كان معجباً به قبل 

�أع����وام، ون�ش�أت علاق����ة خا�ص����ة بينهما. وتلك 
العلاق����ة العا�صف����ة الطويل����ة، �أنتج����ت �شع����راً 
م����ن ن����وع خا�����ص، انت�ش����ر في �أوروب����ا كاف����ة. 
و�أحاط����ت الأقاوي����ل برامب����و وغ����دا مو�ضوعاً 
مف�ض��ل�اً للكتّاب، من����ذ 120 عام����اً والى اليوم. 
واعتمد الكت����اب على الق�صائ����د التي كتبها في 
حيات����ه ال�شعري����ة الق�يرصة: ر�سائ����ل وق�صائد 
والـ100 بيت �شعري ت�شكل،"الزورق الثمل"، 
كتبه����ا وه����و في ال����ـ16 م����ن عم����ره، و"مو�سم 
في الجحي����م"- اعتراف����ات نثري����ة، �إ�ضافة �إلى 
الق�صائ����د النثرية"�إ�شراق����ات"، وه����ي �آخر ما 

مكتب.
وم����ع �أن ال�ش����ك يت�سل����ل �إلى م����دى �ص����دق تلك 
تنقله����ا  ب�سب����ب  الأخ��ي�رة)1875(  المجموع����ة 
م����ن ي����د �إلى �أخ����رى قب����ل طبعه����ا �أخ��ي�راً في 
مجلة،"الف����وغ"، بع����د ع�شرة �أع����وام،)1886( 
وتت�ضمن،"ا�شراق����ات" )43( ق�صيدة تتراوح 
م����ا بين الق�ص��ي�رة )ب�ضع����ة ا�سط����ر( �أو طويلة 

تتكون من عدة �أجزاء.
وهي ب�ش����كل قاطع تعبر ع����ن المرحلة الأخيرة 
م����ن حي����اة رامب����و، لا تحمل �سم����ات الغمو�ض 
التي �شابت المراح����ل الأولى منها:�صور غنية، 
و�صف للريف و�إ�ش����ارات �إلى �أحداث تاريخية 

�أو معان ميثولوجية.
ويق����ول الناقد جون �آ�شبيري كاتب هذه المقالة 

ومترجم"�إ�شراقات �إلى الانكليزية".
�إن����ه قر�أ رامبو للمرة الأولى وهو في الـ16 من 
العمر، و�أعج����ب بما كت����ب وخا�صة:"عليك �أن 

تكون ع�صرياً ب�شكل تام".
وي�ضي����ف �آ�شب��ي�ري، �إن رامب����و ل����و عا�����ش في 
مرحل����ة ال�سوريالي����ة، لتف����وق عل����ى رموزه����ا 
وتح����دى �أفكارها وقوانينها، فه����و اليوم، بعد 
م����رور 150 عاماً على رحيله م����ا يزال م�شرقاً، 
و�أبي����ات ال�شعر التي كتبها، تع��بّ�ّرر بامتياز عن 

ال�شخ�صية الم�ستقلة.
ترجم����ة  في  �آ�شب��ي�ري  جه����د  �إلى  و�إ�ضاف����ة 
ف�إن����ه  الانكليزي����ة،  �إلى  ق�صائد،"�إ�شراق����ات"، 
ي�ضيف �إليها، معرفة عميقة بالحياة الفرن�سية 
لغة وثقافة وخبرة ترجمته للعديد من الأعمال 

الأدبية الفرن�سية.

عن/ النيويورك تايم

�آدم و ريوردن 
ترجمة: �أحمد ها�شم 

ال�شع���راء  م���ن  �أجي���الا  فتن���ت  رامب���و  تناق�ض���ات 
والدار�س�ي�ن، كيف لكاتب �أظهر موهب���ة لا لب�س فيها 
يتنكر لما�ضيه؟ كيف لرامبو ال�شاعر، ال�شاب المده�ش 
الذي ه���ز بق�صائ���ده النثرية �صالون���ات باري�س في 
�سبعيني���ات الق���رن التا�س���ع ع�ش���ر �أن يغ���دو �شاعرا 
يغتن���ي م���ن بي���ع ال�س�ل�اح، ويرحل ع���ن عالمن���ا بعد 
معان���اة بمر����ض ال�سرط���ان في مار�سيلي���ا ولي�س له 
م���ن العم���ر �س���وى 37 عام���ا؟. في كت���اب )�إلهي كان 
فاجع���ة( الكات���ب الأمريك���ي برو����س دوفي يتعر�ض 
له���ذه المهمة، ير�س���م خريطة لحي���اة ال�شاع���ر رامبو 
عار�ض���ا �يرسته وما يتعار�ض م���ن ق�ص�ص ملفقة عن 
حيات���ه. وهكذا يدون دوفي في ملاحظة لقرائه: هذا 
العم���ل مج���ازي �أكثر مما ه���و ت�أريخ���يّ... كما يليق 

ب�أ�سطورة. في الحقيق���ة، ثمة �أ�شياء معروفة لنا عن 
ال�شاع���ر، على �سبيل المثال ان رامبو ولد في �أردينيا 
ع���ام 1854، كان طالب���ا موهوبا، كت���ب �أول ق�صيدة 
في �س���ن الخام�سة ع�ش���ر وبعد فترة ق�ص�ي�رة �أخذت 
ت�صرفات���ه ت�شوبها الخدعة والأحتي���ال ثم وب�سرعة 
تلائ���م ليكون ال�شاعر الرائ���ي المن�شود. و�صل رامبو 
الى باري����س عام 1871 و�سكن م���ع ال�شاعر الرمزي 
ب���ول فيرل�ي�ن وزوجت���ه. وق���ع ال�شاع���ران في علاقة 
غرامية محرمة، ثم ت�شاجرا مما جعل رامبو يترحل 
لفترة بين 1857 الى 1880، وقبل نهاية العقد يعود 
ليم���وت في فرن�سا. عثر دوفي على ا�ستعارات دقيقة 
ت���دور حول الكلام واللغط فيم���ا يخ�ص حياة رامبو 
من�ش���ورة بع���د وفات���ه: بع���د ع�شرين عاما م���ن وفاة 
رامب���و، اختارت �أمه وبعناية مق�ب�رة �أخرى لتحول 
جثة ال�شاعر من قبره القديم الى قبر �آخر فيها. وهي 

ام���ر�أة ذات �شخ�صية نادرة م���ن قلة تت�صرف بمهارة 
بالأثن�ي�ن الواق���ع والخي���ال. وتل���ك خ�صل���ة �أخ���رى 
ت�ض���اف الى هذه ال�شخ�صية الممي���زة، مدام مكدونلد 
الت���ي و�ضعت ا�سئلة حول وف���اة رامبو ال�شاعر ذات 
الأجوب���ة الت�أريخي���ة الت���ي جردنا منه���ا. ربما يجد 
القارىء البريطاني ل�سعة بو�صف ميوعة متناق�ضة 
عل���ى الطريقة الأمريكي���ة في هذا الكت���اب، �إذ رامبو 
ينع���ت كـ)طف���ل( و�أخيه )�سوق���ي �أو �صعلوك( ورغم 
ح�سا�سي���ة ال�شاعر يبدو لنا مع���اد الترتيب ليتنا�سب 
م���ع �أج���واء اللهجة العامي���ة لجيل الب���ت الأمريكي. 
على �أي���ة حال، دوفي �صنع ه���ذه الخلطة من الواقع 
والخي���ال بلغة ق���رن التا�س���ع ع�شر وق���رن الع�شرين 
وق���رن الواح���د والع�شري���ن وربطه���ا جميع���ا بعمل 
طموح، معلوم���ات غزيرة م�ستعين���ا ب�أمثلة ب�صورة 

ذكية وابتكارات جريئة عبر �صفحات الكتاب.  

إش��ـ��ـ��راق��ـ��ـ��ات رام��ـ��ـ��ب��و..
�إن كان رامبو قد ا�ستبق 
ال�سرياليين بعدة عقود ف�إن 
�آ�شبري قال �أنه تجاوزهم وخرق 
حتى قوانينهم ومنطقهم. مع 
ذلك وعلى الرغم من انطواء 150 
�سنة منذ �أعلن رامبو ا�ستقلاله 
لاأول �إلا �أن العديد من القراء 
في ع�صرنا �أي�ضاً ما زالوا يف�ضلون 
تما�سك ال�صور وتماثل النغمة 
والر�سالة المتعاقبة القابلة 
للقراءة وحتى ال�سرد النثـري 
المقطّع �إلى �أبيات.

كتاب جديد عن الش��اعر الفرنسي.. فضائح حياة 
آرثر رامبو المحرمة

رام��������ب��������و.. ح�����ي�����اة غ���ري���ب���ة 

ترجمة: ابت�سام عبد الله
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 نجيب المانع  

ترجمة عبا�س المفرجي

 م���ا الذي يجمع بين ال�شاع���ر الفرن�سي ارتور 
تم���ام  �أب���ي  العربي�ي�ن  وال�شاعري���ن  رامب���و 
وال�سي���اب وال�شاع���ر الانكليزي ج���ون كيت�س 
وال�شاعرين الرو�سيين بو�شكين وليرمونتوف 
والمو�سيقيين الرائعين موت�سارت و�شوبرت؟ 
الجواب هو انهم جميع�أ عبروا وهذه الار�ض 
م�سرع�ي�ن عجيبي العب���ور وعجيبي ال�سرعة، 
فكما فال النقاد بح���ق رامبو: " لقد كان عابر�أ 
هائ�ل��أ ". وكيف لايكون عاب���ر�أ هائلأ من كتب 
ال�شعر الممتاز في الخام�سة ع�شرة وهجره في 

التا�سعة ع�شرة؟ 
يحتار الم���رء مع كل واحد مم���ن ذكرت في �أي 

ي�ضع���ه، ه���ل ه���و مجدد ت�صني���ف 
من�شئ يبدع ا�سلوبا لم 
ج���د  يو

قبل���ه، ام هو مج���رد لأ�سل���وب �سابقيه وا�ضعا 
في  يج���ري  ه���و  ام  النهائ���ي،  الخت���م  علي���ه 
ال�سياقين كليهما، اي الجديد والقديم، الابداع 
والت�أثر، بفتح الطريق الممتاز من طريق �سلكه 
من �سبقه؟ اعتقد ان فنانا اخاذا من وزن ه�ؤلاء 
يجم���ع النقائ�ض فهو مج���دد وكلا�سيكي معا، 
متمكن من التراث اب���ان انطلاقه عنه ورامبو 
الذي يفيد كت���اب �يرسته، وما اكثرهم انه كان 
يتقن التراث الفرن�سي واللغة اللاتينية اتقان 
الخبيرين منذ �صب���اه الاول هو الذي خرجت 
من بين يدي���ه حركة ال�شع���ر الحديث بما فيها 
من فتوحات وتخريب ك�شوفات وتعميات لأن 
الذي���ن ورثوه بع�ضهم اتلف الار�ض وبع�ضهم 
ا�ستثمرها اح�سن ا�ستثمار فالذي اتلف الارث 
الرامب���وي م�ش���ى في الطري���ق ال�سه���ل وه���و 
طري���ق ال�شع���وذة ف�ص���ارت الحداث���ة و�صم���ة 
وع���ارا والذي ا�ستثمر الارث الرامبوي وبنى 
علي���ه بما لديه من موهبة �صار علما من اعلام 

الح�سا�سية ال�شعرية في الع�صر الحديث.
العبقري لاينتمي الى اية مدر�سة 
لأن���ه ينتمي الى المدار�س كلها ولا 
ينف���رد بالت�شيع لأية فرقة لأن كلها 
تختب���ئ تحت جناحي���ه ورامبو من طراز 
العباقرة ف����أذا و�صفته بال�شاعر الرمزي 
وانفل���ت م���ن ه���ذا التعريف كم���ا ينفلت 
ال�صق���ر م���ن الف�ض���اء العري����ض وك���م ح���اول 
ال�سريالي���ون في ع�شريني���ات ه���ذا القرن ان 
ي�ضع���وا رامبو مع لوتريام���ون رائدين لهم 
ف�أذا بالكلا�سيكيين هم الذين يجدون رامبو 

المب�شر بعودتهم الى ال�ساحة الادبية.
ولا  المدار����س  كل  الى  ينتم���ي  ال���ذي  رامب���و 
ينتم���ي الى �أيّ منه���ا يحيرن���ا اي�ض���ا لكون���ه 
يتعام���ل م���ع ال�شع���ر اواللغ���ة تعام���ل الطف���ل 
وال�صب���ي والرجل النا�ض���ج في ان واحد. في 
ق�صائده ه�شا�شة ال�صب���ي والمراهق ولهفتهما 
وانقط���اع انفا�سهم���ا ولكنه���ا م���ع ذل���ك تمنح 
القارئ او ال�سامع ر�ؤيا م�شحونة بالتجاريب 
التي تتعذر عل���ى ال�صبيان ولاتمنح الا للذين 

�سافروا في حياة طويلة.
وج���د ال�سريالي���ون في ع�شرينات ه���ذا القرن 
رامب���و  ال�شعري���ة في  ا�صوله���م  )الع�شري���ن( 
ولوتريامون، ح�ي�ن اكت�شفو ان رامبو �سبقهم 
في المقوم���ات الا�سا�سية الت���ي يت�سم بها الفن 
الطفول���ة  المقوم���ات  ه���ذه  وم���ن  ال�سري���الي 
والفكاهة المنطلقة وجو الاحلام والكوابي�س، 
وكذل���ك يت�س���م ال�سريالي���ون بالفنطازيا التي 
تختل���ف ع���ن الخي���ال ح�سبم���ا �ش���رح الفارق 
بينهم���ا الناق���د ال�شاع���ر الكب�ي�ر كوليردج في 

بداية القرن التا�سع ع�شر

ن�شيده الوطني
فرامبو �شاعر يعود مرارا الى الر�ؤى الطفلية 
والمناخ الطفلي ولي�س �أدل على ذلك من ق�صيدته 
العجيبة " القارب الن�شوان " ف�صورها ت�شير 
الى ق�ص����ص المغامرات الطفلية الم�صورة التي 
قر�أها رامب���و في �أوائل عهده بالقراءة ومهما 
يطنب الم���رء في�شرح هذه الق�صي���دة لا يتمكن 
م���ن النف���اذ الى �أعماقه���ا ب�سبب انع���دام قدرة 
الق���ارئ على ان يعود طفلا. ام���ا الفكاهة فهي 
منبث���ة في في �شعر رامب���و ممزوجة بالحنين 
والع�ش���ق الار�ضي الذي ه���و في الوقت نف�سه 
�صب���وة متجهة نح���و الاعالي. ام���ا الفنطازيا 
اي التهاوي���ل المنفلتة عن المنط���ق الهاربة عن 
التحدي���د فه���ي و�إن وجدناه���ا ثري���ة في �شعر 
رامب���و �شع���ره )اي " الا�شراق���ات " و" ف�ص���ل 
في الجحي���م "( الا انه���ا لا تمثل قدرات رامبو 
اللامحدودة في مجال الخيال، فخياله ملتهب، 
قوي، مغامر، ن�شوان، مو�سيقي، الايقاع حتى 

في �شع���ره المنثور هن���اك �أمر �آخ���ر انتبه اليه 
كثير من النق���اد الذين قر�أته���م ومنهم والا�س 
ف���اولي الأميركي وجان بيار ري�شار الفرن�سي 
وجورج ب�ل�ان الفرن�س���ي اي�ضا، وه���ذا الامر 
ه���و التك�يرس اللغوي والته���ديم اللغوي لدى 
رامب���و وهو لي�س تهديم���ا نا�شئا ع���ن انعدام 
القدرية اللغوية كما يفع���ل ال�شعراء والكتاب 
وال�ضعفاء، بل هو تهديم بناء �إن �صح القول، 
انه كم���ا قال ال�شاعر الفرن�س���ي بول فاليري " 
 les aventures de النظ���ام  مغام���رات 
الفرن�سية  للغ���ة  مه���دم  " فرامب���و   l order
وب���ان لها في الوقت نف�س���ه واني هنا ا�ستعير 
و�ص���ف الكاتب الكبير اندري���ه مالرو )الاديب 
الفرن�س���ي ووزي���ر الثقاف���ة في عه���د ديجول( 
لفن بيكا�سو حين قال: " ان بيكا�سو من اعظم 
الهدام�ي�ن البنائ�ي�ن في ت���ارخ الف���ن". قلت ان 
ال�سريالي�ي�ن احت�ضن���وا رامب���و ولكن غيرهم 
وج���دوه معبرا عنه���م اي�ض���ا وهذا ه���و �ش�أن 
الف���ن الممتاز. كل حزب يجد في���ه مبتغاه وكل 
اتج���اه يراه دالا علي���ه. في الفن الممتاز تلتقي 
التناق�ضات وتت�صالح التنافرات مثل ت�صالح 
التيارات في اعماق المحيط. في كتاب البديع 
ال���ذي الف���ه ال�شاع���ر الفرن�س���ي اي���ف بونفوا 
وطبع  رامب���و  ح���ول   yvss bonnefoy
ه���ذه   " الأزمن���ة  كل  كت���اب   " �سل�سل���ة  في 
العب���ارة في تقيي���م رامب���و:" �ستظ���ل عظم���ة 
رامب���و في ان���ه رف����ض الحري���ة القليل���ة التي 
كان قرن���ه ومكان���ه قادري���ن عل���ى ان يجعلاه 
معت�ب�را اياه حريته هو وذلك ابتغاه ال�شهادة 
عل���ى غربة الان�س���ان ودعوته لمغ���ادرة �شقائه 
المعن���وي م���ن اج���ل المواجه���ة الم�أ�ساوي���ة مع 
الطل���ق. وه���ذا القرار م���ع ت�صميم���ه الحازم 
علي���ه هما الل���ذان جعلا �شعره اك�ث�ر الا�شعار 
تحري���را )وبالت���الي جع���ل �شعره م���ن اجمل 
الا�شعار في تاري���خ لغتنا(. هناك �أمر لابد لي 
من ذكره وه���و �أن �أعمال رامب���و م�سجلة بما 

في ذل���ك "الا�شراقات" و "ف�صل في الجحيم" 
ومن كان مثلي يجب القراءة بالاذن كما يفعل 
العمي���ان فدون���ه ه���ذه الت�سجي�ل�ات الرائع���ة 
عل���ى الرغم من ان بع�ض النق���اد يقولون انها 
تحتجر الخيال لأن الأداء فيها واحد لايتغير، 
بينم���ا الق���راءة الب�صرية ذات خي���ال مفتوح، 
واعترا�ض���ي عل���ى ذل���ك ه���و ان ت�سجي�ل�ات 
الاعم���ال الادبية الممتازة متع���ددة وا�صواتها 
كثيرة وا�سلوب القائه���ا متنوع ثم انها ف�ضلا 
عن ذل���ك تمن���ح الذي���ن يري���دون الدخول في 
اللغ���ة الاجنبي���ة فر�صة التع���رف عليها تعرفا 
م�ضبوط���ا وم��سؤولا في الوق���ت نف�سه. انني 
عن طريق هذه الت�سجيلات �أحاول ا�ستيطان 

بع�ض اللغات.
كت���ب رامب���و يق���ول: "ان الحي���اة الحقيقي���ة 
غائبة la vraie absente " وربما تكون 
هذه العبارة ن�شي���ده الوطني ال�شخ�صي لأنه 
بح���ث ع���ن حيات���ه الحقيقي���ة في ال�شع���ر فلم 
يجدها فهرب م���ن ال�شعر الى حياة المغامرات 
في اثيوبي���ا وعدن وقبر�ص فلم ينل حياة بل 
غ�ص�ص���ا و�شظف���ا في العي�ش حت���ى مات بعد 
ان مر�ض���ت �ساقه فقطع���ت وكان يعاني �آلاما 

مبرحة في مر�ضه.
هو �شاعر �أطل عل���ى م�شارف القرن الع�شرين 
ف�أث���راه بق�صائد لاتدري �أي���ن ت�ضع يدك على 
روعته���ا: فهل روعته���ا في الخيال الجامح �أم 
في اللغ���ة الحرائقي���ة �أم في ال�سذاجة البالغة 
الن�ض���ج �أم في الن�ض���ج البال���غ الطفولة �أم ان 
روعته في تفكيك الحوا�س وكيميائها كما قال 
ه���و؟ �أم في كل ذلك؟ ه���ذه �أمور مايزال النقاد 
يبحثون فيها وقد بلغت عناوين كتاباتهم عنه 
مايم�ل��أ دليل تلفون لمدين���ة عامرة ح�سب قول 

الناقد جورج بلان.

عن كتاب )مقالات نجيب المانع( / ا�صدار
 دار ال�ش�ؤون الثقافية

ولده�شت���ه، كان رد فع���ل بورد هو الإنذه���ال. لم يكن هذا 
ب�سب���ب �أنه، وب�صدف���ة غريبة، كان في نف����س المدر�سة مع 
الم�ستخ���دَم، ب���ل، بالأحرى، ب�سبب ان���ه، ومثل العديد من 
الفرن�سي�ي�ن الذي���ن يتوا�صلون بغ�ي�ر �إنقطاع م���ع الأدب 
المعا�ص���ر، كان يفتر����ض ب����إن ذلك ال�شاب م���ات منذ زمن. 
�شرح ب���ورد، لبرادي الم�شدوه، �إنه قبل �إثني ع�شرة عاما، 
�أح���دث م�ستخدم���ه ال�صم���وت في باري����س ظه���ورا �أدبيا 
))مذهلا ونا�شئا قب���ل الأوان((، ولم يلبث �أن �إختفى بعد 
وقت ق�يرص. حتى تلك اللحظة، وقبل ان يعرف باردي �أو 
اي �أح���د �آخر في حلقته، كان هذا الرج���ل بب�ساطة تاجرا 
ذكيا، يحتفظ بكتب �أنيقة. اليوم، يعتبره العديد مكت�شفا 

لل�شعر الأوربي المعا�صر. كان �إ�سمه �آرثر رامبو.
م���ا عرفه باردي عن رامب���و ذلك اليوم لازال معظم النا�س 
يعرفون���ه عن رامبو. كان هناك، م���ن جانب، �يرسة �أدبية 
باهرة، وق�يرصة الحياة على نحو لافت: كل �أعمال رامبو 
الهامّ���ة �أُلّفت على �أك�ث�ر �إحتمال بين العام 1870، حين لم 
يكد يبلغ ال�ساد�سة ع�شرة، والعام 1874، حين �إقترب من 
الع�شري���ن. من جانب �آخر، كان هناك هجرْ للأدب ل�صالح 
حي���اة مت�ش���رّدة، و�صلت به في النهاي���ة الى عدن ومن ثم 
الى �شرق �أفريقيا، حيث بقي حتى وقت قريب قبل وفاته، 
يتاجر بالقهوة، الري�ش، و�أخ�ي�را، ال�سلاح، وجمع مبلغا 
كافي���ا من المال على توالي الأي���ام. الغمو�ض الكبير الذي 
ظل يط���ارد ويفزع محب���ي رامبو هو ))فع���ل التخلّي عن 
اللق���ب،(( كما يذكر �آرثر ميلل���ر في درا�سته، الحمقاء الى 
حد م���ا، " رامبو وزمن القتل���ة " )1946(، ))الذي يغري 
المرء بمقارنت���ه... ب�إطلاق القنبلة الذرّية.(( هذه المقارنة 

المبال���غ به���ا كانت ربم���ا �ستر�ض���ي رامبو، ال���ذي كان من 
الوا�ض���ح انه يريد لما�ضيه ال�شع���ري �أن يتبخر. حين عاد 
�آلفرد باردي، �سعيدا ب�إكت�شافه، تفاج�أ مرعوبا ب�أن الطفل 
العبق���ري ال�سابق يرف�ض الحديث عن عمله الأدبي، نابذا 

�إياه ك�شئ ))�سخيف، م�ضحك، يثير القرف.((
ت�ب�رّ�ؤ رامبو م���ن ال�شع���ر، كان قوي���ا بقدر م���ا كان تدفق 
موهبت���ه �سابقا، وهو نموذجي لرجل كانت حياته وعمله 
يتميّ���زان بتناق�ضات عنيف���ة. كان فتى راغب���ا في التعلّم، 
وين���ال الجوائز في المدر�سة، وهو نف�سه الذي كان يكتب 
عبارات كفر على الجدران في بلدته ؛ كان مراهقا متمرّدا 
ي�سخ���ر م���ن تقاليدية مدينت���ه ال�صغ�ي�رة، وهوالذي كان 
يه���رع عائ���دا الى مزرعة �أم���ه كلما واجه �أزم���ة عاطفية ؛ 
ع���ي الفو�ضوية الذي دع���ا في ق�صيدة واحدة الى  كان مدَّ
�إ�سق���اط ))الأباط���رة/ الع�سكر، الم�ستعمري���ن، ال�شعب((، 
وم���ع ه���ذا �أم�ضى معظ���م حياته بالغ���ا كر�أ�سم���الي ن�شط 
ي�شتغ���ل في �أفريقيا الم�ستعم���رة ؛ كان �شاعرا حرّر ال�شعر 
الغنائ���ي الفرن�س���ي م���ن الموا�ضي���ع الم�سهب���ة والأ�ش���كال 
���رة في �شع���ر نهاية الق���رن التا�سع ع�ش���ر، وحرّره  المخ�صّ
م���ن، كم���ا يذكر ب���ول فاليري، ))اللغ���ة الدارج���ة(( ــ ومع 
ذلك، هو ال���ذي، في �أغلب عمله الث���وري، �إعترف بحبه لـ  
))ال�ص���ور جيّا�شة العاطفة... الحكاي���ات الخرافية، كتب 
ق�ص����ص الأطفال، الاوبرات القديم���ة، العبارات المكرورة 

والأوزان ال�شعرية ال�ساذجة.((
ه���ذه التناق�ض���ات الظاهري���ة، والم�شاع���ر المت�ضاربة غير 
العادية من الإعجاب والهل���ع التي يمكن �أن تثيرها ق�صة 
رامبو، هي في مركز الغمو�ض الطاغي الذي �أغرى القرّاء 

من مار�سيل برو�س���ت حتى باتي �سميث. �إنها بد�أت تفتن 
النا�س م�سبقا في الوقت الذي توفي فيه ال�شاعر، في عام 
1891. )�إ�ست�سل���م، في ال�سابعة والثلاثين من العمر، الى 
مر�ض �سرطان الرجل، بع���د �أن عاد الى مزرعة �أمه للمرة 
الأخ�ي�رة.( وبالحك���م على موج���ة الدرا�س���ات الرامبوية 
الت���ي ظهرت خلال العقد الأخير، و�أحدثها ترجمة جديدة 
ل���ـ " �إ�شراقات " لل�شاعر الامريك���ي المتميز جون �آ�شبري، 
ورواي���ة واقعية تت�صارع مع ال��سؤال الكبير: لماذا توقف 
رامب���و ع���ن الكتاب���ة، فلي�س هن���اك ما ي�ش�ي�ر الى تلا�شي 

الفتنة.
وُلِ���د �آرث���ر رامب���و في ت�شري���ن الأول، 1854، في مدينة 
�شارلفي���ل، قرب الحدود البلجيكية. �أب���وه، فردريك، كان 
نقيب���ا في الجي����ش وح���ارب في الجزائر، و�أم���ه، فيتالي 
كي���ف، كانت �إبنة �شدي���دة الإحت�شام لم���زارع �صلب ؛ قيل 
فيم���ا بعد �أن احدا لم يتذكر �أب���دا انه ر�آها تبت�سم. و�صفْ 
زواج هذي���ن الإثن�ي�ن بالتعا�سة ربما �سيك���ون مبالغة، لا 
ل�سبب �أكثر م���ن �أن النقيب رامبو كان نادرا في �شارلفيل 
؛ كل طف���ل من الأطفال الخم�س���ة وُلِد بعد ت�سعة �أ�شهر من 
الأخ���ر خلال حياتهم���ا الق�يرصة معا. ح�ي�ن كان �آرثر في 
الخام�س���ة م���ن العمر، رحل وال���ده للإن�ضم���ام الى فرقته 
الع�سكري���ة ولم يرج���ع �أب���دا. ذك���رى ه���ذا الهج���ر تطارد 
عمل رامبو، ال���ذي غالبا ما ي�ستح�ضر ال�سعادة الطفولية 
المفقودة، ويبدو �أحيانا انه ي�شير ب�شكل مبا�شر الى ازمة 
د، يعجّ���ل بعد رحيل  ْ عائلت���ه. ))ه���ي،/ كل ال�س���واد والَرب
الرج���ل!(( تع���وّدت فيت���الي، الكاثوليكي���ة المن���ذورة، �أن 
تطل���ق على نف�سها ))�أرملة رامبو(( وكرّ�ست نف�سها بعزم 

لا يلين لتعليم ابنائها.
في المدر�س���ة، كان رامب���و نجم���ا، متفوّق���ا ب�إنتظ���ام في 
الإمتحان���ات بتقدير عال. )في �أح���د الإمتحانات طُلِب من 
التلامي���ذ �أن يقدموا ت�صحيح���ا عرو�ضيا لاتينيا لق�صيدة 
".( قبل فترة وجيزة  " �سان�ش���و بانزا يخاطب حم���اره 
م���ن بلوغه الخام�سة ع�شرة، �ألّف " اليتيمان، هدايا ر�أ�س 
ال�سن���ة "، �أول ق�صي���دة تن�شر له. وه���ي ق�صيدة مع�سولة 
بع����ض ال�ش���ئ ـ���ـ طف�ل�ان، ي�ستيقظ���ان في �صب���اح ال�سنة 
الجدي���دة ليكت�شف���ا �إن �أمهما ماتت ــ  لكنه���ا تبرز �إن�شغاله 
الكام���ل بالفك���رة، غي���اب الح���ب الأمومي، وه���ي تنم عن 
خبرة تقنية مبكرة الن�ضوج. يبدو من المحتمل ان رامبو 
ورث مواهب���ه وطموح���ه الفك���ري من وال���ده، الذي كان، 
�أثن���اء خدمته في �شمال �أفريقيا، يكتب ترجمات حوا�شية 
عل���ى القر�آن وكان يجمع نكاتا عربية. رامبو، الذي يبدو 
�أن���ه �إحتفظ بر�ؤية رومان�سية عن وال���ده، كان ير�سل في 
طل���ب ه���ذه الن�صو�ص عندما �إنتق���ل الى �أفريقيا ؛ �أ�صبح 
لغوي���ا كب�ي�را، ذرب الل�سان في العربي���ة، كما في عدد من 
اللهج���ات المحلية، حتى انه كان يعطي درو�سا عن القر�آن 
لل�صبي���ان المحليين. ال�سم���ة العملية المتما�سك���ة الكئيبة، 
الت���ي تت�صف بها �أمه ))الأفع���ال وحدها هي التي يح�سب 
له���ا ح�س���اب(( وقف���ت بتغاير ح���اد �ضد ه���ذه الحما�سات 
العقلي���ة. في و�سط هذا الإخت�ل�اف الفطري بين طبيعتي 
وال���ده، من المث�ي�ر ر�ؤي���ة �أ�ص���ول الت�أرج���ح الغريب بين 

الأدب والتجارة.

عن مجلة نيويورك

رام����ب����و ال���ع���اب���ر ال���ه���ائ���ل 

سيرة رامبو الأدبية القصيرة..متمرد... متمرد
في يوم �شتائي من عام 1883، على متن باخرة كانت عائدة من مر�سيليا الى ميناء المدينة 
العربية عدن، �إ�ستهلّ تاجر قهوة فرن�سي �إ�سمه �آلفرد باردي حديثا مع مواطن من بلده 
�إلتقاه على الباخرة، ���صحفي �شاب يدعى بول بورد. عندما كان برادي يتكلم عن عمله 
التجاري، الذي �أن��شأه في عدن، حدث �إنه ذكر �إ�سم واحد من م�ستخدَميه، ))رجل طويل 

القامة، دمث وقليل الكلام،(( كما و�صفه فيما بعد.

�أديب ومترجم راحل
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ترجمة: عبده وازن 

الا �أن الأجمل بين هذه الملائكة ال�شنيعة
كان له �ستة ع�شر عاماً، تحت �إكليله الذي من زهر.

ذراعاه مكتوفان على القلائد وال�سجف،
يحلم، عينه مملوءة لهباً ودموعاً.

ما تراه يقول ب�صوته العميق والناعم
الذي ي�أتلف مع الا�صطفاف ال�صافي للنار

والذي ينت�شي القمر ل�سماعه؟...
بول فيرلين )1873(

رامبو،  �أن  �أفكر  �أن  لي  وكان  جيلنا...  �أمام  و�صفها  ب�شدة  ي�صعب  �شخ�صية  والدي  كان 
رامبو الحقيقي، الذي لي�س �شخ�ص الأ�ساطير، كان له �أن ي�شبه �أبي كثيراً.

مارغريت يور�سنار )1981(

غير �أنه لا ي�ستطيع �أن ي�صمت حقاً الا ذاك الذي كُلّف �أن يقول ما يو�ضح الطريق وقد قاله 
فعلًا، بقدرة الكلمة التي مُنح �إياها. هذا ال�صمت هو �أمر يختلف عن ال�سكوت العادي. فعدم 
كلامه هو ما قيل. هل ترانا ن�سمع بو�ضوح كافٍ في قول �شعر �أرتور رامبو، ما قد �صمت 

عنه؟ هل ترانا �أب�صرنا هنا الأفق الذي بلغه؟
مارتن هيدغر )1976(

�أن يقارن تمرده بتمرد رامبو... »م��سألة رامبو«  اليوم، يمكن  العالم،  لي�س من كاتب في 
الحقيقية لي�ست م��سألة �يرسة ذاتية. م��سألته الحقيقية هي م��سألة ال�شعر.

�أر�شيبالد ماكلي�ش )1960(

الطفولة  �شرطها.  تنتهك  و�سائل  خلال  من  نف�سها  عن  ت  عّرب التي  الطفولة  هو  رامبو 
�أ�صلًا  الموت،  تجاور  التي  الطفولة  مقيا�س،  ولا  لها  وزن  لا  التي  الحرية  الرجولية، 
وخاتمة... مثال رامبو يدركنا دوماً في �صميم وعينا. حدّته تعّرب عن نف�سها في تجاوزٍ 
دائم: تجاوز للقيم الجمالية التي �أبدعها، تجاوز لحدود ع�صره... مثال رامبو يحثنا على 

اعتبار المعرفة �شيئاً لا يمكن ان نتيقن من امتلاكه الا في نهاية الحياة...
تري�ستان تزارا )1948(

رامبو هو �سوريالي في مزاولة الحياة ومكان �آخر.
نعلم الآن ان على ال�شعر �أن يف�ضي �إلى جهة ما. على هذا اليقين يرتكز الاهتمام ال�شغوف 

الذي نوليه لرامبو.
اندريه بروتون )1924(

رامبو يفلت منّي. رامبو، الذي قر�أته و�أعدت قراءته على مرّ حياة طويلة، لا يتوانى عن 
�أن يفلت منّي مثلما تفعل حفنة ماء، �أرغب فيها ب�شدّة... يجب عليّ اذاً �أن �أ�سائل رامبو، 

في مطافه العنيف، كنهر من نار ومركب ثمل وك�سيل جموح...
�صلاح �ستيتية )1993(

عبقرية رامبو هائلة.
لا يبقى �أمام عيوننا الا ال�سمو الخارق لرامبو الوحيد: المولود وحيداً، العا�شق وحيداً، 
المتكلم وحيداً، الميّت وحيداً. منذ �أن �أ�صبح غائباً عن نف�سه، لم يكن قادراً على ان يتخيل 
احد  ذات يوم  �ستن�شئ  لفيرلين  تركها  التي  ال�شريرة  ال�صفحات  تلك  �أن  خلال احت�ضاره، 
�أكمل،  ان  على  قادراً  �أعد  »لم  تلك:  �أعماله  عن  قال  وهو  عندنا،  ال�شعرية  الأعمال  �أجمل 

��سأ�صبح مجنوناً...«.
بيار جان جوف )1946(

م��سألة رامبو هي ان يجد الق�صيدة، الفعل ال�شعري الملائم.
جيل دولوز )1978(

غام�ض دوماً، غريب الأطوار وعبثي. غير �صادق، له طبع امر�أة، طبع فتاة، �شرير بالفطرة 
ومتوح�ش، رامبو يملك هذا النوع من الموهبة المهمة التي لا تحوز الإعجاب.

ريمي دو غورمان )1896(

�أي �شمـــــ�سّ!
رينه دومال )1929(

�أعمال هي �أخيراً خارج الأدب، والأرجح فوق كلّ الأدب.
فيليك�س فينيون )1886(

كنت �أ�سعى �إلى ان �أ�شبه رامبو و�ألا �أكتب �إلا ن�صو�صاً كاملة، كتباً رفيعة ت�ضم ن�صو�صاً 
كاملة حيث كل كلمة تكون برّاقة ولبقة و�إباحية ورومنطيقية و�صوفية...

�ألن غينزبرغ )1947(

من  الطالعة  الف�ضية  البلّورات  بع�ض  بهاء  مثل  تنبثق  ك�أنها  دوماً  تبدو  رامبو  �أفعال 
الكيمياء... منذ رامبو، فن ال�شعر تقدم قليلًا �أو لم يتقدم.

عزرا باوند )1918(

لج�أ رامبو �إلى النور ال�ساطع وال�سحري للحد�س لي�ضيء وجه ال�سرّ. كانت القوّة تنبثق 
منه مثل تجديف.

�ستيفان زيفيغ )1951(

كان ارتور رامبو مت�صوّفاً في حال متوح�شة، ينبوعاً مفقوداً يخرج من �أر�ض م�شبعة.
بول كلوديل )1912(

برهان،  غير  من  ن�ؤمن  �أ�شخا�ص،  ب�ضعة  نحن  رامبو!  ارثور  رحلت،  �أن  في  فعلت  ح�سناً 
بال�سعادة الممكنة معك.

رينه �شار )1947(

رامبو ال�شاعر الحالم كان ك�شافاً، بمبادرة �شخ�صية ومن دون �أي ت�شجيع ولا موارد �سوى 
�إ�صراره على الحرية والرحمة.

بول غوغان )1899(

كتب رامبو كل ما يحدث الآن. وفي ر�أيي، لي�س من تناق�ض بين ر�ؤيته �إلى العالم والحياة 
الأبدية ور�ؤية كبار المجددين الدينيين �إليهما.

كان رامبو ذئباً م�ستوحداً.
هنري ميلر )1970(

�أعتقد ان رامبو �سبر �أموراً حديثة كثيرة.
غيّوم ابولينير )1916(

مغامرة فريدة في تاريخ الفن, مغامرة فتى لم�سه مبكراً جداً وباندفاع، جناح الأدب، وهو قبل 
�أن يكاد يوجد، ا�ستنفد �أقداراً عا�صفة وعظيمة، من دون اللجوء �إلى الم�ستقبل.

�ستيفان مالارمه )1896(

انني، اذ �أعيد قراءة �أعمال رامبو، �أجدها »�شعرية« جداً، لكن رامبو ال�شخ�ص هو في نظري 
�أكثر من �شاعر، انه �أحد الأبطال الانطولوجيين في ثقافتنا. كان هارت كراين يقول ان رامبو 

هو �آخر �شاعر كبير عرفته ح�ضارتنا.
كينيث وايت )1976(

عزيزي والا�س فولي: �أردت فقط �أن �أ�شكرك على ترجمتك لرامبو، كنت في حاجة اليها لأنني 
لا �أقر�أ الفرن�سية ب�سهولة. انني مغنّي روك وترجمتك ترافقني في كل تنقلاني.

جيم موري�سون )1968(

هناك ما �أراد �أن يقوله رامبو، ما نعتقد انه �أراد قوله، لكن الأهمّ بلا �شك هو ما قاله من دون 
�إرادته ورغماً عنه.

اندريه جيد )1941(

نراه الآن في ما ينزلون به من جبال الحب�شة، على طول الممر ال�صخري، م�ستوحداً، في جوّ 
�صامت: اللحظة الآن ثابتة مثل هذا المكان، ويمكن القول �أنهم ي�أتون به �إلينا. يرقد على محفّة، 
يده  الغطاء.  تنفخ  يقطينة،  مثل  �ضخم  بمر�ض،  م�صابة  ركبته  �سوداء،  بقما�شة  مغطّى  وجهه 
الجميلة التي هزلت، هذه اليد التي �أحبتها �أخته، تنزع، حيناً تلو �آخر القما�شة عن وجهه، وكان 
يوجه �أمراً، �إلى الرجال ال�سود الذين يحملونه، وقد �شا�ؤوا ان ينزلوا المنحدر بهدوء وفي خط 

منحرف، فيما هو يريد منهم ان ينزلوا عمودياً، خارج الطريق وب�سرعة.
هوغوفون هوفمن�ستال )1912(

�أقلّب كتاب رامبو، و�أدوّن عليه ملاحظات. ك�أن كلّ �شيء فيه محتدم. ورق من نور �صاف. وكان 
له كتفان من معدن.

برتولد بري�شت )1921(

ذات �صباح كئيب، فتحت كتاب »الا�شراقات« ف�إذا الوجه الخدّاع للحياة يّمحي.
لوي�س �أراغون )1918(

ظاهرة خا�صة، خارقة وتكاد تكون غير �إن�سانية.
مار�سيل برو�ست )1920(

... انه مركب رامبو الثمل، المركب الذي يقول »�أنا« والذي يمكنه، بعد �أن تخلّ�ص من تقعره، �أن 
ينقل الإن�سان من التحليل النف�سي للكهف �إلى �شعرية الاكت�شاف الحقيقية.

رولان بارت )1957(

في تناق�ض مع الع�صر، عندما �أعلن رامبو في »ف�صل في الجحيم« �أنه كان »زنجياً«, كان ال�شاعر 
يرجع بوعي �إلى القيم الرئي�سة للزنوجة، �إلى »الغريزة«، �أي �إلى حد�س الزنجي وتحديداً �إلى 

قدرته على التخيل الرمزي.
ليوبولد �سيدار �سنغور )1984(

عبقرية رامبو، هي التحيّز نف�سه والفائدة الان�سانية اللذان و�ضعهما في خط�أه.
�سان جون بير�س )1913(

يقترب رامبو منّا، عبر ما قاله. من ي�ستطيع الادعاء �أنه يقوم من بعده، فيما نحن ربما مت�أخرون 
عنه كثيراً، خ�صو�صاً عن »ا�شراقاته«، تلك البهاءات الم�ضيئة التي يمكننا ان نحياها من جديد، 

اذا بقينا م�ستيقظين، عو�ض �أن ننام. فهكذا هي الحال ال�ضرورية لولوج الفكر: اليقظة.
فيليب �سولرز )2003(

لعلّ ما جلبه لي رامبو، ما �أ�صابني في �أعماله بال�صدمة القاطعة، ما يهم �أكثر ما يهم، والذي طالما 
تكرر، هو �أنني، للمرة الأولى واليتيمة، لم �أتبين في �أعماله القدرات الأدبية وهي تفي�ض بها، 

لقد توجهت فوراً �إلى ما تت�ضمن من مادة، ولم �أدركها من ثم �إلّا في الظلمة الباهرة.
بيار ريفردي )1954(

نحن رامبويّون، من دون علمنا ورغماً عنا. انه �سيّد �أو�ضاعنا و�أعذارنا العاطفية، نجمة الأ�سى 
الجمالي الحديث.

هوغو بال )1916(

عندما بلغ تلك النقطة حيث بد�أت �أعماله، التي دمرت »الأنا« مثلما دمّرت العالم، تدمّر نف�سها، 
كانت له ال�شجاعة، هو ابن الت�سعة ع�شر عاماً، في �أن ي�صمت. هذا ال�صمت هو جزء �أ�سا�سي من 

�أعماله ال�شعرية نف�سها. وما كان من قبل الحرية الكبرى في ال�شعر �أ�صبح حرية ال�شعر.
هوغو فردريك )1956(

�شعر غريب يكتم في الحين نف�سه المعنى الوا�ضح والحد�س الخال�ص. لا تعليمية ولا تطفلن: 
الطفولة بطبيعتها، الطفولة و�أ�صل الكلمة.

غا�ستون با�شلار )1948(

لا يحارب رامبو العدو جهاراً، ومن الخارج، بل في الظل، انه يجعل التمرد في قلب ما يريد 
هدمه. هدفه هو التخريب من خلال الإغواء.

ماريو فارغا�س يو�سا

جعل العالم يزهر مثل عا�صفة في ني�سان.
جان كوكتو )1922(

الحلّ على طريقة رامبو يغريني دوماً. �إن وقعت حرب في مكان ما، ��سأكون �ضمن القتلة.
انني �أفكر جاداً في الرحيل �إلى �أثيوبيا لألتقي رامبو.

لوران�س داريل )1936(

عندما ي�ؤكد رامبو تذوقه الر�سوم البلهاء وال�ساذجة ف�إنما هو يتمرد هكذا وبدراية، على الفن 
الر�سمي المتحجر. لكنه كان الوحيد الذي تكلم هكذا.

رينه ماغريت )1930(

لم يكن ال�شيطان ولا الإله، كان ارثور رامبو، �شاعراً كبيراً، �أ�صيلًا قطعاً، ذا نكهة فريدة، لغوياً 
خارقاً, - فتى لي�س كالآخرين، �أكيداً لا! لكنه كان نقياً، عنيداً وبلا �أي خبث وفي منتهى الرقة، 
وقد كانت له الحياة، هو الذي �أريد له �أن يتنكر ك�إن�سان متوح�ش، في الأمام في النور والب�أ�س، 

جميلة بالمنطق والوحدة مثل �شعره.
كان نوع من العذوبة يلمع ويبت�سم في تينك العينين ال�ضاريتين ب�أزرقهما ال�صافي وعلى 

ذلك الفم القوي الأحمر ذي الثنية المحزنة: �صوفية و�شبق...
بول فيرلين )1887(

ع�صره  في  �إمكانه،  في  كان  الذي  الحرية  من  القليل  رف�ض  كونه  في  رامبو  عظمة  تتبدى 
�أن يجعله لنف�سه، لي�شهد على ا�ستلاب الإن�سان ويدعوه �إلى ان يجتاز ب�ؤ�سه  وفي مكانه، 
الأخلاقي �إلى المواجهة الم�أ�سوية للمطلق. انه هذا الحزم و�صلابته �ساهما في جعل �شعره 

الأكثر تحريراً )والأجمل من ثم( في تاريخ لغتنا.
�إيف بونفوا )1961(

�أقر�أ كتاباً يم�سّني،  �أن  �أثر كبير عليّ. عندما �أكون في جولة ويخطر لي  نعم. كان لرامبو 
�أدخل مكتبة و�أقر�أ كلماته.

بوب ديلان )1976(

عندما حاول رامبو �أن ي�صبح م�ؤلف نف�سه وقد و�صف محاولته بجملته ال�شهيرة »الأنا �آخر« 
لم يتردد في �أن ينجز تحوّلًا جذرياً لفكره، اختار الاختلال المنظم لحوا�سه كلها.

جان بول �سارتر )1947(

لا  تناق�ض  من  �صنع  �إياه،  ومحيياً  الجمال  محقراً  والجحيم،  الإ�شراق  نف�سه  في  حاملًا 
اذاً ف�ضيلة هذا  �أين هي  التمرد والأكبر. ولكن  �شاعر  انه  يختزل غناء مزدوجاً ومتعاقباً، 

الذي حاد عن التناق�ض وخان عبقريته قبل �أن يقا�سيها حتى النهاية؟
�شاعر كبير ومده�ش، الأكبر في ع�صره.

�ألبير كامو )1951(

يوجهون  كانوا  ورائها  ومن  متاري�سهم  لهم  كانت  رامبو  من  �آلاف   1968 العام  في  ولكن 
ويرف�ضون �أي ت�سوية مع الأ�سياد القدامى للعالم.

ميلان كونديرا )1973(

كلّ �شيء لا يعقل، كل �شيء يخالف الم�ألوف، لدى رامبو، ما عدا �صمته. لقد بد�أ من النهاية، 
وبلغ على الفور حداً لم يكن قادراً على اجتيازه الا عبر نفي نف�سه.

�سيوران )1965(

الأول الذي ر�أى – في معنى الإدراك الح�سي كما في معنى الر�ؤيا – في الحقيقة الحا�ضرة 
ال�شكل الجحيمي والدائري للحركة، كان ربما رامبو. �شعره �إدانة للمجتمع الحديث، لكن 

عمله الأخير »ف�صل في الجحيم« �إدانة لل�شعر �أي�ضاً.
لم يعد ممكناً، بعد »ف�صل في الجحيم«، كتابة ق�صيدة من دون قلق.

�أوكتافيو باث )1965(

كلّ الأدب المعروف مكتوب في لغة المعنى الم�شترك، ما خلا رامبو. اخترع رامبو �أو اكت�شف 
مقدرة »التنافر المتناغم«. و�إذ بلغ هذه النقطة،/لق�صوى، النقطة الحادة للإثارة الطوعية 

لفعل اللغة، لم يكن قادراً الا ان يقوم بما قام به – الهروب.
بول فاليري )1943(

قـالــوا
 فـــي
رامـــبو

روحك/  وحرقوا  عذبوك/ 
�أور/ا/  احتجزوك/ داخل جدران 
وكنت تقرع/ الأبواب/ بجنون./ 
ا/ ا�ستطعت/  �أخيراً/  وعندما 
جريحاً  جريحا،/  رحلت  حيل/ 

و�صامتاً،/ ميتاً رحلت.
لي�س �صحيحاً/ انك �سرقت النار،/ 
ال�سخط  مع  ترك�ض/  كنت  انك 
الجحيم  حجارة  ومع  ال�سماوي/ 
البنف�سجية،/  فوق  وما  الكريمة/ 
�أ�صدّقه،/  لا  هكذا،/  الأمر  لي�س  لا 
والمنزل/  الب�ساطة،  حرموك/  لقد 
و�أغلقوا  نبذوك/  والخ�شبة/ 
ذلك/  ولأجل  وجهك/  في  الأبواب 

حلّقت.
بابلو نيرودا )1972، 
من: ن�شيد �إلى رامبو(

عن �صحيفة الحياة
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وتقف ق�صائد رامب����و في القرن التا�سع ع�شر 
المليء بالاحداث والاخبار تقف ن�ضرة م�شعة 
يت�أمله����ا ان�س����ان في نهاي����ة الق����رن فيجده����ا 

طازجة قوية مليئة بالحيوية.
هل يعني هذا ان اية ر�سالة يكون مو�ضوعها 
الر�سالة نف�سها )لات�أخذ مو�ضوعها مما حولها 
ولا تدل عليه(.. هل يعني انها يجب ان تكون 
ر�سالة �شعرية بالمعني المتعارف عليه �أو لنقل 

ن�صو�صا �شعرية؟
بالت�أكيد كلا.. لاننا عندما نتحدث عن وظائف 
اللغ����ة ونجد ان احدى وظائفها هي ال�شعرية 
)لان م�ضم����ون الر�سال����ة او اللغ����ة ه����و اللغة 
نف�س����ه ولي�س ما تدل علي����ه( فهذا امر مختلف 
تمام����ا ع����ن حديثنا عن ف����ن ال�شع����ر الذي هو 

الاجراء الفني ولي�س غايتها فقط.
ه����دف  ال�شعري����ة  ان  ادق  ب�ص����ورة  ولنق����ل 
لايتحق����ق الا بالف����ن ام����ا الوظيف����ة ال�شعري����ة 
فامر يمكن ان ن�ضع����ه في الغايات او النوايا 
ال�شعري����ة الت����ي ق����د تنج����ح او لا تنج����ح في 

تحقيق ما تذهب اليه.
)الذاتي����ة  ته����م  كلي����ا  تن�س����ف  المقول����ة  ه����ذه 
واللغوي����ة والغمو�����ض( لل�شع����ر وتحلها حلا 
معق����ولا لان م����ن طبيعة الر�سال����ة التي تعالج 
فيه����ا مو�ضوع الر�سالة نف�سها ان تكون ذاتية 

لغوية غام�ضة بع�ض ال�شيء.
لاب����د من اثارة ه����ذا المفه����وم لان خلطا كبيرا 
ال�شعري����ة  الوظيف����ة  ب��ي�ن  دائم����ا  يح�ص����ل 
والوظائف الاخري )الاجتماعية، ال�سيا�سية، 
ال����خ(  النفعي����ة..  الانفعالي����ة،  التعليمي����ة، 
الت����ي تن����درج �ضم����ن الوظائ����ف المو�ضوعية 

الا�ستهلاكية للغة.
لااق�صد هنا مطلقا عدم انفتاح الغاية ال�شعرية 
للغة وهي في طريقها الى التحقيق على هذه 
الوظائ����ف ولكنن����ا يج����ب ان نطال����ب ال�شع����ر 
ب�����أن يخ�ضع لهذه الوظائ����ف فتنحرف الغاية 

ال�شعرية وت�صبح تابعه لوظيفة اخرى.
لان�ستطي����ع هن����ا ان نح�سم امرا ونق����ول ب�أن 
م����ا يكتب م����ن �شعر يج����ري في ه����ذا المجرى 
ولك����ن ال�شاعر وهو ي�صنع م����ن نف�سه �شاعرا 
حار�س����ا لعظمة ال�شعر ولنقائ����ه وقوته يزداد 
وعيه الى درجة من هذا النوع لات�سمح له ان 
يكون تحت مطرقة الغايات الاخري ثم تابعا 

ذليلا لها.
ان ال�شاع����ر وهو يتق����دم الى الغاية ال�شعرية 
يحت����اج الى بطول����ة وع����ي �شع����ري تتما�س����ك 
وت����زداد وت�شم����خ م����ع الوق����ت ويج����ب قط����ع 
الطري����ق دائم����ا عل����ى تراجعه����ا ومجاملاتها 

وتهافتها.
غ�سل الكلمات

المف����ردة في ال�شع����ر الق����ديم مغيب����ة الهوي����ة 
ترك�����ض باتج����اه المعن����ي ال����ذي اق��ت�رح له����ا 
اعتباطا ذات ي����وم، تكر�س ما خلقت من اجله 
ولذل����ك فه����ي اداة ا�ستعم����ال واداة تو�صي����ل 
لا اك��ث�ر ولا اق����ل.. المف����ردة في ال�شعر القديم 

لا�شخ�صية لها.. حيث المعني �سيد الموقف.
واذا افتر�ضن����ا ان اللغ����ة تناظ����ر الحي����اة في 
تكوينها وعفويتها وقوانينها الداخلية لانها 
تن�ش�أ من نمو الحياة وتطويرها فلماذا لانعد 
المف����ردات )الكلم����ات( ه����ي الكائن����ات الحي����ة 
في ه����ذه الحي����اة وان ل����كل منه����ا ا�ستقلال����ه 
و�شخ�صيته فهي مثل انواع النباتات وانواع 
الحيوان����ات وانواع الاحي����اء المجهرية التي 
نعي�شه����ا لها حياة خا�ص����ة وخفية لانري منها 
في احي����ان كثيرة الا ظاهرها وان لها علاقات 
وتج����ارب  تعاي�����ش  علاق����ات  ه����ي  ببع�ضه����ا 

ونق�ض وبقاء.
في الحي����اة اليومي����ة الا�ستهلاكي����ة يمك����ن ان 
اداة تو�صي����ل وتفاه����م حي����ث  اللغ����ة  تعم����ل 
ت�ضح����ي الكلمات )الكائن����ات الحية( بحياتها 

و�شخ�صيته����ا ونب�ضه����ا م����ن اج����ل ان يتفاهم 
الان�س����ان م����ع الان�س����ان وان يتوا�ص����ل ه����ذا 
التفاه����م فهي اي المف����ردات لا تقبل بمثل هذه 
الت�ضحية طواعية بل يرغمها الا�ستهلاك على 
ان تك����ون هك����ذا لكن الادب ه����و الذي ين�صف 
هذه الكائن����ات وعلاقتها ويعي����د لها الاعتبار 
وال�شعر ه����و اكثر اجنا�س الادب حر�صا على 
عدم التبديد بالكلم����ات )المفردات( وبعلاقتها 
فهو يغ�سلها من الا�ستخدام اليومي الروتيني 
الذي م�س����خ �شخ�صيته����ا ودمره����ا ويعيد لها 
ا�ستخ����دام  ي�ضعه����ا في  والق����وة..  الاعتب����ار 
جديد يوح����ي ان الحي����اة )الحي����اة اللغوية( 
كله����ا مج�سدة في ه����ذه المف����ردة وي�ضعها في 
علاق����ة غ��ي�ر عادية.. غ��ي�ر متوقع����ة يتخذ لها 
مكان����ا ويجل�سه����ا في����ه وله����ذا ي�صب����ح الن�ص 

ال�شعري مده�شا لانه:
1. اعطي معني جديدا للمفردة.

2. و�ضعها في علاقة جدي����دة. وهكذا تتجدد 
اللغ����ة مم����ا ي�سبب في تج����دد حي����اة الان�سان 

وانعا�شها وتوترها وتطورها.

العلاقات اللغوي����ة القديمة في ال�شعر والنثر 
علاق����ات مح����ددة او م�صنف����ة بلاغي����ا حي����ث 
لاخ����روج ولا تدافع ولا ت�سل����ح �ضد البلاغية 
بل اج����ادة و�سبك له����ا، وو�ضعه����ا في قوالب 

جامدة.
وي�أت����ي ك�س����اد المفردات وعلاقته����ا في ال�شعر 
الق����ديم من �صرامة النظ����ام اللغوي والعقلي 
الذي �سج����ن داخله الروح الان�س����اني وكبلها 
وهكذا ت�أت����ي الر�ؤية �ضرورة جذرية لتحرير 
ال�شع����ر والعق����ل م����ن قواهم����ا ال�سلبي����ة هذه 
الر�ؤي����ة تت�ضم����ن �شيئا لاتف�ص����ح عنه الحياة 
العادي����ة الا�ستهلاكي����ة �شيئ����ا خارق����ا للع����ادة 
�شيئا ا�ستثنائيا ومفاجئا يت�ضمن بال�ضرورة 

و�ضع المفردات والعلاقات في �صيغ جديدة.
لق����د تبن����ت البنيوي����ة درا�س����ة العلاق����ات بين 
المف����ردات بكونه����ا حقيق����ة اللغ����ة وجوهرها 
فاللغ����ة في نظره����ا علاقات ولي�س����ت مفردات 
وهكذا اهتمت الدرا�س����ات الال�سنية الحديثة 
بالعلاق����ات اللغوي����ة )ال�صوتي����ة وال�صرفي����ة 
والبلاغية والا�سلوبية( وتو�صلت الى نتائج 
في غاية الاهمية في هذا المجال لكنها بالمقابل 
اهل����ت وجود الا�شي����اء اللغوي����ة اي المفردات 
وعدته����ا مجرد قطع �شط����رنج يمكن ان تكون 
خ�شبا او حديدا او عجينا او طينا لافرق المهم 
في ذل����ك هو ان لعبة ال�شطرنج وبالتالي لعبة 
اللغ����ة تخو�ض وفق قوان��ي�ن داخلية معروفة 
وقد ك�شف����ت عنها حق����اً في نظري����ات متعددة 
التوليدي����ة  �شوم�سك����ي  نظري����ة  اهمه����ا  كان 
الت����ي اعطت ت�صورا مقنع����ا عن قوانين اللغة 

التوليدية والتحويلية.
لكن المفردات ظلت بمن�أي عن البحث اللغوي 
ال�شام����ل ث����م تخ�ص�����ص ب����ه ف����رع ا�سم����ه علم 
الدلال����ة.. ولم تت�ضافر عل����وم اللغة مع علوم 
الدلال����ة لاظه����ار ت�ص����ورات مقنعة ع����ن اللغة 
ب�ص����ورة عام����ة واللغ����ة ال�شعري����ة ب�ص����ورة 

خا�صة.
لك����ن ال�شاعر وه����و يخو�����ض في درا�سته كل 
ه����ذه العلوم لايمكن ل����ه ان يتقيد بها بل عليه 
دائم����ا ان يفهمها ويه�ضمها ثم يخرج ويجعل 

من قوانينها ال�صارمة في حرج دائم.
اللغ����ة  لعل����وم  ال�شاع����ر  ان�صي����اع  ع����دم  ان 
لايعن����ي ع����دم درا�سته وفهمه ب����ل العك�س هو 
ال�صحيح فالخروج الواعي يتم بعد الدرا�سة 
والتق�ص����ي الكث��ي�ر م����ن ال�شعراء له����م �سليقة 
فطري����ة للخ����روج عل����ى القانون وه����ذا �شيء 
ا�سا�س����ي ومه����م ويج����ب ادامت����ه حت����ي وهو 
يخ��ت�رق ويفهم طبقات المع����ارف التي تخ�ص 
اللغة بمعني ان العفوية وعادة الخروج على 
ال�سي����اق يج����ب ان تن�شط اك��ث�ر عندما ينتقل 

ال�شاعر من مرحلة الامية الثقافية الى مرحلة 
الت�سل����ح بالمعرفة.. وه����ذا يفت����ح امامنا باب 

النقا�ش وا�سعا وكبيرا.
ف����اذا كان ال�شاعر كبير الموهب����ة قليل الثقافة 
يحتاج الى قدر معين من العفوية والفطرية.. 
فان ال�شاعر كبير الموهبة كبير الثقافة يحتاج 
الى ا�ضعاف هذا القدر من العفوية والفطرية 
لان����ه م�ضط����ر دائم����ا الى تذويب ه����ذه الكتل 
المعرفي����ة بالكث��ي�ر م����ن العفوي����ة والخ����روج 

الدائم عليها.
ال�ساب����ق  الا�ش����كال  نح����ل  ان  يمكنن����ا  وهن����ا 

ونقول:
ان ال�شاع����ر الجي����د المثق����ف هو اك��ث�ر عفوية 
وفط����رة من ال�شاع����ر الجيد غ��ي�ر المثقف لانه 
ت�سل����ح وه����و يخ��ت�رق الثقاف����ة بالكث��ي�ر م����ن 
العفوية والفطرية حتي يكون جيدا او حتي 

يحافظ على طراوة موهبته.
وهذا يعن����ي ان الكثير من ال�شعراء الجيدين 
غ��ي�ر المثقف��ي�ن يخافون من المزيد م����ن الثقافة 
لانهم ي�شعرون بان ذلك �سيتطلب منهم فطرة 

اعمق واخ�صب مماهم عليه الان.
وه����ذا التحليل نف�س����ه يلقي ال�ض����وء على ان 
ال�شع����راء الجيدي����ن الذين �ضعف����ت مواهبهم 
ال�شعري����ة بعد المزي����د من الثقافة ه����م �شعراء 
يحمل����ون قدرا محدودا من العفوية والفطرة 
لايتحم����ل ه����ذا الق����در م����ن الثقاف����ة والمعرفة 
ولذل����ك تحطمت مواهبهم تحت ه����ذا الثقل.. 
انه����م لم يقدروا حج����م موهبته����م فخ�سروها 
ولا اقول ك�سبوا المعرفة والثقافة لانها لي�ست 
بدي��ل�ا عن موهبة ال�شع����ر التي هي اعظم كنز 
يع��ث�ر عليه الان�س����ان في حياته ومن الم�ؤ�سف 
حق����ا ان يبدده����ا به����ذه الطريق����ة او بطرائق 

اخري كثيرة.
وع����ودة الى �سياق المو�ضوع نري ان ال�شاعر 
الحقيقي هو الذي ينظ����ر الى اللغة )مفردات 
يه����ادن في  اخ����ري ولا  وعلاق����ات( بطريق����ة 
ذل����ك اذ ان عليه دائما ان يق����ول كلاما مده�شا 

جديدا غريبا لم ن�سمعه من قبل.

ال�شعر والكلام
اذ عدن����ا الى تفري����ق )دي �سو�س��ي�ر( ال�شه��ي�ر 
بين اللغة باعتبارها نظاما اجتماعيا والكلام 
باعتب����اره اج����راء فردي����ا داخ����ل ه����ذا النظام 
الاجتماعي ف�سنجد ان اللغة ت�سكن وتنطوي 
على نف�سها في الكتب والقوامي�س والقواعد 
اللغوي����ة ام����ا ال����كلام فيتح����رك في ال�ش����ارع 

والمعمل والبيت قويا ن�شطا.
ام����ا ال�شعر وه����و اجراء ف����ردي خا�ص داخل 
الكلام )الكلام هن����ا لايعني اللهجة( فم�شكلته 

خزعل الماجدي

تكمن في انه كان جزءا خا�صا او ذاتيا داخل 
الكلام وهك����ذا كان ال�شعر الق����ديم اما ال�شعر 
الحدي����ث فقد ظه����ر بع����د ان ظه����رت الطباعة 
الت����ي ا�شاع����ت الكت����اب والكتابة ب��ي�ن النا�س 
وا�صب����ح بالام����كان ق����راءة ال�شع����ر في كتاب 
وع����دم �سماع����ه وهكذا ظه����رت الكتاب����ة التي 
هي�أت لظهور ال�شع����ر الحديث وبد�أت تف�صل 

الوظيفة ال�سماعية لل�شعر عن نظامه.
اننا هنا ام����ام مفارقة جديدة.. ال�شعر القديم 
يرتب����ط بالكلام المحك����ي او الم�سم����وع ولذلك 
ينت�شر وفق تطابقه م����ع ذائقة الكلام المحكي 
في ذلك الع�صر ويحتجب عندما تختفي هذه 
الذائق����ة.. وال�شع����ر الحديث يرتب����ط بالكلام 
المكت����وب ال����ذي يقلل عادة م����ن اهمية تطابقة 
م����ع ذائقة الكلام ال�شائ����ع في ع�صر معين، انه 
يحفر في مف�صل الكتاب����ة نف�سها )اللغة وهي 

مكتوبة(.
ويع����د التحول في اعتماد ال�شعر على الكتابة 
اه����م التح����ولات التي ادت فيم����ا بعد الى قلب 
وظيفة ال�شعر بكاملها والي تغير �ستراتيجي 
في اهداف ال�شعر حتي ان ال�شعر ال�شعبي هو 
الذي حافظ على ات�صاله بالكلام للتداول ولم 
يت�ص����ل بالكتابة )من حي����ث الجوهر( وبذلك 
ا�صب����ح هناك، دون ق�صد، نوع����ان من ال�شعر 
احدهم����ا يبتكر نف�سه ويجدده����ا وينفعل بها 
من خلال الكتاب����ة والاخر يعوم على �سطوح 
اللغة او الكلام بو�صفه احد ا�شكال تمف�صلها 

مع المجتمع.
ان الوظيف����ة ال�سماعي����ة )الاثارية( الجماعية 
لل�شع����ر الق����ديم او ال�شع����ر ال�شعب����ي تختلف 
)العميق����ة(  الب�صري����ة  الوظيف����ة  ع����ن  كث��ي�را 
الفردي����ة لل�شعر الحديث وبذل����ك نجد انف�سنا 
ام����ام تجني�����س جدي����د يق�ض����ي باعتب����ار احد 
النمط��ي�ن �شعرا والاخ����ر لا�شع����ر وهنا تكمن 
خطورة جدي����دة ت�شيع ا�ش����كال تذوق وتبدل 
قد يط����رح خ����ارج المفه����وم الادب����ي نف�سه في 
منطقة ال�ص��ي�رورة الان�ساني����ة كلها.. اي من 

الادب الى الوجود الان�ساني ذاته.
لم ينجز الادب القديم نمطا جذريا �ساخنا من 
الادب بل عجل في تح����ولات ا�سلوبية كثيرة 
ناتج����ة في حقيق����ة الام����ر عن الوع����ي ال�شقي 
للكت����اب ام����ام ع�ص����ور لا ت�ستجي����ب لتفت����ح 
ذواته����م الفائ����رة العميق����ة القلق����ة.. ولم يكن 
نتاجه����م ناتجا عن تبدي����ل البنية الذهنية لهم 

بحيث تنتج بني ادب جديد.
اللغ����ة افقية م�شتركة ب��ي�ن النا�س والا�سلوب 
الكتابي عمودي يمثل داخل الكاتب واعماقة 
فاللغ����ة اذن تاري����خ علم نازح م����ن الما�ضي اما 
الا�سل����وب الكتابي، ال�شع����ري الحديث فقفزة 
فردية داخل ه����ذا التاريخ العام ومحاولة او 
مح����اولات لزحزحة بنيان����ه وانعا�ش تواتره 

الرتيب.
التاري����خ الادب����ي الق����ديم على ه����ذا الا�سا�س 
تاري����خ بط����ئ م�ضج����ر تتقاف����ز في����ه تغيرات 
غ��ي�ر منهجي����ة في الم�ضام��ي�ن والا�شكال وفي 
الاجنا�س الادبية اما التاريخ الادبي الحديث 
فه����و مت�سارع وهو لي�����س تاريخا تطوريا بل 
ه����و تاري����خ خلق����ي ابت����كاري لايتنا�سل وفق 
ال�سلال����ة ولذل����ك تبدو مح����اولات خل����ق اباء 
واج����داد وا�ص����ول في الادب الحدي����ث عملية 
ا�سقاط من الادب القديم.. فالمبتكر في الادب 
الحدي����ث ف����رد لا اب ل����ه ولا ابن.. ان����ه �صانع 
وح�س����ب ام����ا منطق ال�س��ل�الات ال����ذي ا�شاعه 
الادب الق����ديم فيب����دو انه واحد م����ن معوقات 

قوة ونهو�ض وجمال الادب الحديث.
تن�شيط اللغة عن طريق ال�شعر

بع����د ان يجهد البيري�����س )الناق����د الفرن�سي( 
نف�سه كث��ي�را في ايجاد تعري����ف دقيق لل�شعر 

في �ض����وء خروج����ه الدائ����م ع��ب�ر �سياقات 
وبع����د ان يقي����م تعار�ضا حادا ب��ي�ن ال�شعر 
ال����ذي هو المخاطرة دائما والنثر الذي هو 

ما يخاطر �ضده دائما..
بع����د كل ه����ذا ينته����ي الى الق����ول بما يلي 
)انم����ا ال�شعري ه����و ما لات�ستطي����ع اللغة 
التعب��ي�ر عن����ه، وبذل����ك ي�صب����ح ال�شع����ر 

مخاتلة تمردا، ن�ضالا �ضد اللغة(.
كيف اذن يمك����ن التوفيق بين الجملتين 
التاليت��ي�ن )ال�شع����ر يع��ب�ر عن����ه باللغة( 
)ال�شعر هو التمرد �ضد اللغة(؟ قد يكون 
مفه����وم الانزياح ال����ذي اقترحه كوهن 
نوعا من الحل ولكن حله هذا يفتر�ض 
لغ����ة قيا�سي����ة )غ��ي�ر موج����ودة( يت����م 
الانزياح عنه����ا ليتك����ون ال�شعر ولان 
ال����كلام اليومي الذي نتداوله انزياح 
عن اللغة القيا�سية لذلك يمكن القول 
ان الانزي����اح يتداخ����ل م����ع الانزياح 
الكلام����ي اليوم����ي الا�ستهلاكي مما 
ي�شو�����ش ال�ص����ورة نوع����ا او يفت����ح 
تلاقي����ا مخ�صبا ب��ي�ن ال�شع����ر كونه 
�صبوة لغوي����ة عالية وكلاما يوميا 
عادي����ا.. ولذلك يتراجع حل كوهن 
لاعتم����اده المطل����ق عل����ى الان�س����اق 
البلاغية )في القيا�س والانزياح( 
وتتقدم امامنا اقتراحات جديدة 
لتعري����ف او لمحاولة القب�ض على 

تعريف ال�شعر.
البائ�س����ة  القديم����ة  الم�شكل����ة  ان 
الت����ي ت����دور ح����ول العلاقة بين 
ت�ش����كل  لا  والم�ضم����ون  ال�ش����كل 

�سوي محطة �صغيرة يمكن ان نقف عندها 
لنغادر بعي����دا فلقد د�أبت الدرا�سات التقليدية 
لل�شعر على ترديد جملة )فقيرة وباهته( تقول 

بانه لا يمكن 
ف�صل ال�شكل عن الم�ضمون ثم ان 

ال�شع����ر هو ما يتعادل او يت����وازن فيه ال�شكل 
والم�ضم����ون وه����و ح����ل توفيقي �سه����ل وبارد 
ان  ه����ي  والحقيق����ة  عن����اء  الى  يحت����اج  ولا 
عنا�ص����ر ال�شكل معروفة ويمك����ن ان نحددها 
ونح����دد وظائفه����ا وكذل����ك يمك����ن ان نح����دد 
عنا�ص����ر الم�ضم����ون ودرا�سته����ا ولك����ن الن��ث�ر 
والن��ث�ر الادبي على وج����ه التحديد هو الذي 
يفتر�����ض توازن����ا بين ال�ش����كل والم�ضمون اما 
الن��ث�ر العلم����ي فيغلب الم�ضمون عل����ى ال�شكل 
لان ال�ش����كل اداة لتو�صي����ل الم�ضم����ون الدقيق 
لكن ال�شعر وحده هو ال����ذي يتفرد بارجحية 
يتق����دم  فال�ش����كل  الم�ضم����ون  عل����ى  ال�ش����كل 
الم�ضم����ون اهمي����ة وبال�ش����كل اولا يمكنن����ا ان 
نقي�س مدي تقدم او تراجع الق�صيدة فنيا.ان 
ال�شكل ه����و الذي يحدد الم�س����ارات الم�ضمونة 
للق�صي����دة وه����و �سي����د الحرك����ة والغاية التي 
ت�سع����ي له����ا الق�صي����دة فكله����ا عت��ل�ات تجرها 

حركة ال�شكل القوية.
ان خل����ع الطاب����ع ال�شيئ����ي لل�ش����كل الملمو�����س 
لل�ش����كل يح����دده او يقي����ده بم�ضم����ون محدد 
اما حقيقة الامر فه����ي ان ال�شكل يمثل منهجا 
ن�ستطي����ع من خلاله القيام بعملية تمثيل لاي 

م�ضمون مهما كان.
تتك����ون اللغة من عنا�صر ترتبط بن�سق معين 
يجع����ل من اللغة �شكلا لا جوهرا ولذلك يكون 
ال�شع����ر عملا او �شغلا في ه����ذا الن�سق اي انه 
عم����ل في ال�ص����ورة لافي الجوه����ر وهو لذلك 
�ش����كل في ال�ش����كل او ميتا�ش����كل، وه����و غ��ي�ر 
ال�ش����كل اللغ����وي ولذل����ك يح����ق لن����ا ان ن��سأل 
اي����ن ذهب الجوه����ر اذن اذن اي����ن هو جوهر 
ال�شعر وكي����ف يتحق����ق؟ ان الجوهر موجود 
ب����ل بو�صفه����ا  لغ����ة  العنا�ص����ر لا بعده����ا  في 
موج����ودات خارج اللغ����ة )ا�شياء م����دركات..
ال����خ( وهذا يتطاب����ق مع الجوه����ر الفيزيائي 
المعروف ف�أين الجوه����ر ال�شعري لا الجوهر 

الفيزيائ����ي؟ اعتقد انه في تحقق الموجودات 
يتحق����ق  ه����ذا  ولان  ال�شعري����ة،  ب�صورته����ا 
باحتم����ال �ضعيف وينتم����ي الى الم�ستحيلات 
في عمومه لذلك يختبئ الجوهر ال�شعري في 
نفو�سنا ا�شبه بالوهم الكامن الجميل الغريب 
المده�����ش وهكذا بعد ه����ذه الملاحقة يمكننا ان 
نقول بان الجوهر ال�شعري يكمن في ال�شاعر 
لا في الواقع ولا في الق�صيدة وجوهر ال�شعر 
هذا بندول يترنح بين ال�شاعر وبين ما يكتبه 
اما مت����ي يهد�أ فه����ذا ما ي�ستطي����ع عليه الموت 

وحده و�أعني موت ال�شاعر.
لق����د قام����ت الكتاب����ة باخت����زال اللغ����ة وبق�ص 
ترهلاته����ا وا�ستفا�ضاته����ا ال�شفاهي����ة المعقدة 
باخت����زال  الكتاب����ة(  )داخ����ل  الادب  ق����ام  ث����م 
النم����و ال�سري����ع والمرك����ب لان�سج����ة الكتاب����ة 
وق����ام ال�شع����ر عل����ى وج����ه التحدي����د بال����دور 
الاخير وهكذا يبدو لن����ا الامر مثل هرم تفرز 
قاعدت����ه العري�ضة اتجاها م�ستدقا نحو القمة 
والقاع����دة العري�ضة هي اللغ����ة اما القمة فهي 
ال�شع����ر ان ال�ش����كل ال�شع����ري يتوه����ج هن����اك 
والا�ش����ارات  الرم����وز  م����ن  كتل����ة  باعتب����اره 
ويح����اول ان يكون )ميتا�ش����كل متعالي( للغة 
الطريق����ة واحالته����ا  به����ذه  اللغ����ة  ان تنقي����ة 
الى ن�سي����ج مو�سيق����ي ا�شارات����ي هي محاولة 
تطهيري����ة لعقل الان�س����ان اي�ض����ا و�ضرب من 
التفتي����ت الدائم لكل الثواب����ت البلاغية وغير 

البلاغية التي تعتمدها اللغة.
ان المح����اولات المتك����ررة من ال�شع����راء الكبار 
لانج����از م�ستوي����ات جدي����دة م����ن الكتابة هي 
بالتاكي����د المح����اولات الوحي����دة الت����ي تنق����ذ 
ال�شع����ر من �سقوط����ه المحتمل اذا م����ا نمط او 
ظ����ل مح�ص����ورا بم�ست����وي واح����د لذل����ك فان 
القفز بالكتابة من م�ستوي الى م�ستوي اعلي 
لايعن����ي فق����ط الرق����ي العقل����ي والروحي بل 
ه����و ت�شذيب للغة وهكذا يح����ول ال�شعر اللغة 

الى ن�ص مفت����وح بل تتحول 
الآلي����ات ال�شعرية الى معاول 
لفتح الثغرات في جدار اللغة 
في  وت�ستم����ر  تتنف�����س  لك����ي 

الحياة.
ان نح����ت اللغ����ة )ع����ن طري����ق 
ال�شعر( لايعني تقليل المفردات 
الم�ستعمل����ة في ال�شعر بل يعني 
غ�سي��ل�ا دائما للمف����ردات الثابته 
ث����م يعن����ي  المنهك����ة الا�ستعم����ال 
الى  المتك����ررة  للمف����ردات  نق��ل�ا 
�سب����ل ا�ستعم����ال جدي����دة وحفزا 
للتداخ����ل  الجدي����دة  للمف����ردات 
في اللغ����ة ال�سائدة وهك����ذا تنفتح 
اللغ����ة واذا ما انفتح����ت فان العقل 
�سيتفتح اي�ضا وتفتح الحياة كلها، 
لق����د زاد ال�شعر �سع����ة الحياة مثلما 
زاد �سعة العق����ل و�سعة اللغة وهذه 

هي وظيفته الاولي بامتياز.
او  الواق����ع  ا�ستبعدن����ا  كناق����د  اذا 
ذات ال�شاع����ر بو�صفه����ا مق����ر تحقيق 
جوه����ر ال�شع����ر فلاب����د لن����ا ان نق����ول 
ب����ان الق�صيدة هي �ش����كل تحقيق هذا 
الجوه����ر، هي ظه����وره وهك����ذا تلعب 
اللغة دورا غير ع����ادي في ال�شعر فهي 
لي�س����ت مقابلات لفظية لام����ور واقعية 
او نف�سي����ة او م�شاعري����ة داخل وخارج 
ال�شاع����ر وان اللغ����ة في ال�شع����ر لي�س����ت 
دالات لمدلولات نجدها في القامو�س او 
نجده����ا في انفعال وم�شاع����ر ال�شاعر.. 
انه����ا هن����ا بال�ضب����ط كيان اخ����ر م�ستقل، 
يق����ول جاكوب�س����ن )ولك����ن كي����ف تتجلي 
ال�شاعري����ة؟ انها تتجلي في ك����ون الكلمة 
تدرك بو�صفها كلم����ة ولي�ست مجرد بديل 
ع����ن ال�ش����يء الم�سم����ي ولا ك�أنبث����اق للانفعال 
وتتجلي في كون الكلمات وتركيبها ودلالتها 
و�شكله����ا الخارج����ي والداخل����ي لي�ست مجرد 
ام����ارات مختلف����ة ع����ن الواق����ع بل له����ا وزنها 
الخا�����ص وقيمتها الخا�ص����ة( ان اللغة ا�سا�سا 
عالم م�ستقل عن الواق����ع ولكن اللغة تقيم مع 
الواق����ع علاق����ة نفعي����ة برغماتية كب��ي�رة، اما 
ال�شع����ر فهو لغة م�ستقلة داخ����ل اللغة ينف�صل 
بخط����وة واح����دة ع����ن اللغ����ة وبخطوتين عن 
الواق����ع ولذل����ك فان علاقت����ه باللغ����ة والواقع 

علاقة ت�ضاد وجمال وعدم خ�ضوع.
ان ال�شع����ر ه����و انف����راط اللغ����ة والواق����ع من 
م����ن جدي����د  خيوطهم����ا وا�شتب����اك خرزهم����ا 
واقتراح انتظام اخر لهما.. لقد اندرج ال�شعر 
�ضمن معطي����ات اللغة وا�صب����ح عاديا لانه لم 
ي�ضع بينه وبينها م�ساف����ة وقد اندرج ال�شعر 
�ضم����ن معطي����ات اللغ����ة لان����ه اراد ان ين�س����خ 

الواقع فكان جزءاً ميتا منه.
ان ال�شعر بو�صف����ه منطقة الخطر في الوعي 
ومنطق����ة ال�شرارة في اللغة والواقع ي�ستعيد 
قوت����ه الآن بطريق����ة فهم جديد ق����د تبعده عن 
ماكنا ن�سميه �شع����را في الما�ضي حيث الوقت 
لا ي�سم����ح باعط����اء مثل ه����ذه الوظيفة لل�شعر 

انذاك.
ان م����ا طرحن����اه هن����ا لايمث����ل محاول����ة ع����زل 
ال�شع����ر عن الجمالية الواق����ع او عن اللغة بل 
ي�ؤك����د عل����ى ا�ستقلالي����ة الوظيف����ة لل�شعر من 
ناحي����ة ويح����اول ان يقدم خدمة كب��ي�رة للغة 
والواق����ع معا لان )تلوثهم����ا( بال�شعر �سيتيح 
لهم����ا امكاني����ة رائع����ة لن�شاط جدي����د. لحركة 
ولانبثاق����ة  خلاياهم����ا  في  له����زة  مغاي����رة.. 
جدي����دة لهما ي�سعي ال�شعر اذن، في النتيجة، 
الى تن�شي����ط اللغ����ة والواق����ع لا الى الانعزال 

عنهما.

ال��ش��ع��ري��ة ت��ش��ه��د ع��ل��ى ك���ل عصر
طاقة اللغة محفوظة غير مبددة عك�س طاقة اللغة في الحقول الاخري فانها ت�ؤدي الى المنفعة والتداول والفهم.. اما طاقة اللغة ال�شعرية 

فمحفوظة داخل ال�شكل ال�شعري لاتتبدل ولا ت�ستهلك.
ه��ل يمكننا اذن وفق هذا الفهم ان نعيد تعريف ال���شعر لغويا فنقول بانه اللغة عندما تحتف��ظ بطاقتها وهل يمكننا ان نعرف النثـر لغويا 

فنقول بانه اللغة عندما تتبدد طاقتها او ت�ستعمل طاقتها او ت�ستفيد من اجل �شيء معين.
يمكننا ان نم���ضي في هذا الا�س��تنتاج ونقول ان اللغة في ال���شعر طاقة غير متحولة في حين تكون اللغة في النثـر طاقة متحولة الى نوع اخر 
فمثال� النثـر الخارجي )المو���ضوعي والعلمي( يح��ول اللغة الي العمل والاخبار والتحري�ض والو���صف والنثر التعليم��ي يحول الى معارف 
ومعلومات وهكذا، اما طاقة ال���شعر اللغوية فلا تتحول بل تبقي متوهجة داخل ذاتها ولذلك يندرج النثـر في التاريخ وي�ستع���صي ال���شعر 

على التاريخ لانه لا يتعاقب ولا يتحول ولا ي�ستنفذ بل يبقي �شيئا و�سط الاحداث والخطابات المنوعة التي حوله.
فمثال� تقف ق���صائد المتنبي واقف��ة في القرن الراب��ع الهجري في حين ان �س��لطات واعلام واخب��ار وقوانين وعادات الق��رن الرابع الهجري 

اندرجت في التاريخ.

تقف ق�صائد رامبو 
في القرن التا�سع ع�شر 

المليء بالاحداث 
والاخبار تقف ن�ضرة 

م�شعة يت�أملها ان�سان في 
نهاية القرن فيجدها 
طازجة قوية مليئة 

بالحيوية



العدد )2553(ال�سنة التا�سعة - الاربعاء )1( �آب 122012

http://www.almadapaper.net - E-mail: almada@almadapaper.net

العدد )2553(ال�سنة التا�سعة - الاربعاء )1( �آب 132012

http://www.almadapaper.net - E-mail: almada@almadapaper.net

لا �أح���د ي�صدق بالنج���وم، لا �أحد ي�ؤمن بكواكب النح�س، لا �أحد يعترف بخوفه 
ورعب���ه من المجهول، والغام����ض، والم�يرص الملغز، غير �أن �أي���را دوفيل المنجمة 
الأدبي���ة ال�شهيرة در�س���ت حياة ال�شع���راء والأدباء طبقا �إلى خط���وط الكواكب 
وم���دارات النجوم وعل���م الفلك، فتو�صلت �إلى �أثر م���دار بلوتو في حياة �آرثور 
رامب���و، تق���ول �أي���را دوفي���ل �أن الفن���ان المت�سام���ي يرتب���ط بعملي���ات التحويل 
ال�سايكولوج���ي المعمّق���ة: البح���ث عن طرق جدي���دة في التعبير �أم���ام انقرا�ض 
الأ�شكال الباطلة من الوجود والعاطلة عن التجديد �أو الانبعاث، بلوتو يرتبط 
اه  �أي�ضا ب�أولئك المتمردين، و�أولئك الذين يمتلكون الوعي العميق بتعديل الاّجت
جوهري���ا، ويبّني بلوتو القدرة الكاملة على �إع���ادة �صنع النف�س، و�إبراز الموت 
ب�ش���كل رم���زي، وتطهير الما�ضي، وتحوي���ل الفن �إلى �شكل متج���دد دائما، وهي 

الخ�صائ�ص الأ�سا�سية في �شعر رامبو.
الزهرة حاكمة الفنون، �إلهام الإلهام المبدع، رمز الجمال والان�سجام والتنا�سق، 
الكوكب الذي عدّل �إ�سهامات رامبو الملهمة في الفن، وفي تقاليد ال�شعر الحديث 
�إلى الأبد، القدرة على جمع ت�شكيلة وا�سعة من ت�أثيره على الفنون، جاذبيته من 
�صنّ���اع مختلفين، وبعد �أن در�ست حياته ال�شعرية ح���ددت ولادة ال�شاعر الطفل 
تح���ت �شعاع القمر بالتعام���د مع الزهرة، موق���ع خطّ بلوت���و الأ�سا�سي، رامبو 
�أعظ���م ال�شع���راء هكذا تقول خط���وط المذنب في ال�سماء، ول���د في ت�شارلفيل في 
العام 1845، لأب هو فريدريك رامبو يعمل �ضابطا في الجي�ش و�أم برجوازية 
هي ماري كاترين فيتالي، ولد تحت خط النح�س مبا�شرة، بين الزهرة وبلوتو، 
كان���ت ق�صيدته الأولى قد �أحدث���ت �صدمة كبيرة لأ�ستاذه �إيزمب���ار، ت�سلم هدية 
�سن���ة الأيتام الجديدة فكانت �إن���ذارا بوجوده، خطوط ال�سم���اء تنب�أت بهروبه 
�إلى باري����س واعتقال���ه لع���دم امتلاكه تذكرة قط���ار، و�إجباره عل���ى العودة �إلى 
البيت، خطوط بلوتو تنبئ عن هروب متغطر�س �آخر، تك�شف عن مراهق ناطق 
بالبذاءات، مت�شرد في ال�ش���وارع، مجدف بالكني�سة، �شاتم للن�ساء، متوافق مع 

ال�شروط القذرة للحياة، عن قارئ للفل�سفة الغام�ضة ومحب لبودلير.
حي���اة ال�شاعر ترتفع من موق���ع الزهرة فوق الزاوية ال�شمالي���ة الغربية، �أر�ض 
محلي���ة تح���ت كوكب الزهرة، من منت�ص���ف بلوتو، �إذن فهو �أح���د �شعراء العالم 
الأكثر ت�أثيرا، �أكمل مجموعته ال�شعرية الأولى بعمر �ستّة ع�شر عاما فقط، هرب 
�إلى باري����س، �شعره يك�ش���ف الأكاذيب الكبيرة، فيتحرك م���ن موقع الزهرة �إلى 

الخط الأخير م���ن كوكب بلوتو، 
باري����س،  في  الأول  الطي����ش 

تح���رك كوكب���ي �سري���ع ث���م عودة 
�إلى ت�شارليفي���ل، �صعود بلوتو هو 

كتاب���ة المركب ال�سك���ران، ن�شرت بعد 
ع���دّة �أ�شه���ر قبل عي���د مي�ل�اده ال�سابع 

ع�ش���ر، العم���ل الهائ���ل، الإب���داع الكب�ي�ر، 
الخ���ط الحار م���ن خ���ط الا�ست���واء، �صعود 

ال�شم����س بالتعام���د م���ع كواكب �أخ���رى، هبوط 
�آخر لخطوط الحظ، غير �أن العمل ال�شعري الرمزي 

الكب�ي�ر يهز تاريخ الأدب برمته، فالهذيان الذي ي�شدد عليه 
ال�شاعر ينتقل من اللغة �إلى الحياة ليخلق "ان�سجامه" ال�شعري مع 

الكوكب الذي �أخذ يتحرك نحو موقع القمر.
قدّم رامبو عدّة ق�صائد بعد ذلك ومن �ضمنها ال�سوناتة، "فويلي�س، "�إلى ال�شاعر 
الباري�س���ي الأكبر �سنّا بول فيرل�ي�ن، �أعجب الأخير به���ذا العمل الخلاق ودعاه 
�إلى باري����س، �سافر رامب���و لاحقا مع فيرلين �إلى لندن، انتق���ل موقع رامبو مرة 
�أخ���رى من خطين متقاطعين بين بلوتو والزهرة، �سافرا بعد ذلك �إلى بروك�سل. 
عا�ش���ا �سوي���ة، ه���دّد رامبو فيرلين بترك���ه؛ ردّ ال�شاع���ر ال�سكران ب�إط�ل�اق النار 
فج���رح رامب���و في الر�سغ، بينما �أودع فيرلين ال�سج���ن، خطوط النح�س تتحدد 
م���رة �أخ���رى بع���ودة رامب���و �إلى ت�شارليفيل لكتاب���ة ف�صل في الجحي���م 1873، 
اعتراف نثري مدوّن بنوع من الهذيان "الجهنمي" الذي ي�صور حياته ال�سابقة 
وق�ضيت���ه، رف�ض النقّاد العمل، وعاملوه ببرود ثلج���ي؛ في التا�سعة ع�شرة من 
عم���ره، في الخط ال�ساخن م���ن بلوتو وتعامده: توقف رامبو عن كتابة ال�شعر. 
لق���د رف�ض���ه الأدب���اء الباري�سيون لأنه �سك�ي�ر متغطر�س وفظّ. ت���رك الكتابة في 
الع�شرين. تعلم العربية والرو�سية والهندية والألمانية. مغامر عبر الألب م�شيا 
عل���ى الأقدام. ان�ضم �إلى الجي����ش الهولندي. هرب وان�ضم �إلى �يرسك �ألماني في 
ا�سكندنافي���ا. �سافر �إلى م�صر وعمل في قبر�ص. عانى نك�سات المر�ض والم�شقّة. 

ا�شترك في معارك. �أ�صيب بحمّى التيفوئيد، في 1879.
بلوت���و يقترب من الزهرة ويبتعد م���ن مدار القمر، فتبد�أ �سل�سلة ال�سفر المغامر، 

ح���اول تجمي���ع ال�ث�روة الت���ي 
حل���م به���ا بالعمل: تح���ول �إلى 
�أفريقي���ا،  في  �أورب���ي  تاج���ر 
م�ست���ورد قه���وة, مه���رب �أ�سلحة 
جن���دي،   ،gunrunner
اختفائ���ه  ف�ت�رة  في  وم�ستك�ش���ف، 
بال�ضبط ن�شر فيرل�ي�ن الإ�شراقات، في 
الع���ام 1886، ف�أحدثت �صدم���ة للأو�ساط 
الأدبي���ة، رامب���و لا يك�ت�رث، وتق���وده حم���ى 
البح���ث عن الذه���ب الى مواق���ع مختلف���ة: �ألمانيا، 
ال�سوي���د، و�شمال �أفريقيا، اق�ت�رب �أكثر ف�أكثر من كوكب 
المريخ فتحرك نحو: �شمال �شرق �أفريقيا، ال�شرق الأو�سط، وعلى 
ط���ول ال�ساحل ال�شرق���ي لأفريقيا. مدارات الكواكب الح���ارة قادته �إلى المعاناة، 
وال�سق���وط الم�أ�س���اوي، التطل���ع للنج���اح التجاري، غ�ي�ر �أن ال�شاع���ر الفرن�سي 
ال�س���اذج ا�ستُّغلّ كليّا من قبل التجار الأحبا�ش، ث���م تح�سنت �أو�ضاعه التجارية 
�شيئا ف�شيئ���ا، لكن الخط ال�ساخن للكواكب الحارة اقترب منه، فبد�أت معاناته: 

اجتياز الم�سافات العظيمة في �شروط غير �صحية هدمت �ساقيه.
ط���رق التج���ارة الت���ي �سلكه���ا رامب���و ان�ض���وت في حق���ل الكوك���ب الرئي�س���ي 
)اورانو����س(، الكوكب ال���ذي تقوّ�س على �شرق وو�س���ط �أفريقيا، تقدم وا�ستقر 
على م�ص���ر؛ تحرك نبتون، وو�صل �إلى موقع منت�ص���ف الليل، و�أ�صبح عموديا 
عل���ى طول �ساحل �إثيوبيا، بال�ضبط على ر�أ�س �أق�ص���ى �شرق �أفريقيا، قرب مقر 
تج���ارة رامب���و في هرر، زحل ي�ش�ت�رك في هذا الحقل، وي�ص���ل منت�صف المدار، 
يرتكز عل���ى طول ال�ساحل ال�شرقي لأفريقيا، �أ�شكال���ه تقوده لأن ي�صبح �ضحيّة 
للمك���ر، ال�صفقات المحترفة كثيرة، ما يوقفها ه���و ن�ضوبه الطبيعي والروحي، 
معاك�س���ات غير متوقّع���ة في خطوط الم�يرص وال�ث�روة، �إعياء، اندف���اع، نبتون 

يميز المرحلة النهائية من حياته كتاجر.
هك���ذا لخ�صت �إيرا دوفيل حياة �آرث���ور رامبو، فال�شاعر يدر�س في كل �شيء، لا 
بالنق���د فقط �إنم���ا بالتنجيم �أي�ضا، ونحن �أي �شاعر م���ن �شعرائنا �سندر�سه ولو 

بالنقد فقط.

علي ح�سن الفواز 

علي بدر 

ترجمة: عدوية الهلالي

في مدخل فندق )العالم( في عدن، يمكن م�شاهدة ال�شاعر 
الكب�ي�ر رامب���و جال�س���ا الى يمين �إح���دى ال�س���يدات من 
خلال �ص���ورة التقطت له ث���م تم تكبيرها...ولأنها المرة 
الأولى الت���ي يمك���ن فيها ر�ؤي���ة ملامح ال�شاع���ر الراحل 
بو�ض���وح وه���و في مرحلة البل���وغ فق���د تم اعتبار هذا 
الاكت�ش���اف رائع���اً.. بدات الق�صة من���ذ عامين، حين عثر 
عل���ى مجموعة من ال�صور التي كان يلتقطها الم�صورون 
المت�سكعون لل�سائحين الاجانب، وكانت �ضمن مجموعة 
من الكت���ب وبطاقات التهنئة �ضمته���ا ب�ضاعة م�ستعملة 
م���ن الن���وع ال���ذي يتاجر ب���ه العدي���د م���ن الفرن�سيين..
وتمث���ل ال�صورة مجموعة م���ن ال�سياح الذي���ن ينتمون 
الى الطبق���ة البرجوازي���ة ب�شواربه���م الكثيفة وملاب�س 
ن�سائه���م المحت�شمة، وعل���ى ظهر ال�ص���ورة كتبت عبارة 
)فندق الع���الم( فكانت هذه العبارة المفتاح الذي قاد الى 
ح���ل اللغز!!م�صادف���ة، عثر تاج���را الكتب،الب���ان كوزيه 
وج���اك ديني����س على ه���ذه الب�ضاع���ة واث���ارت العبارة 
المكتوب���ة على ظهر ال�ص���ورة اهتمامهم، و�سبب ذلك هو 
ان فن���دق )الع���الم( هو الفندق الذي اق���ام فيه رامبو في 
ع���دن في الفترة الت���ي ابتعد فيه���ا عن فرن�س���ا، لذا عمد 
التاج���ران الى �شراء الب�ضاعة كله���ا بهدف اكت�شاف �سر 
ال�ص���ورة..ولم يع���رف احد بالطبع من اي���ن جاءت تلك 

الب�ضاع���ة وك���م كان ثمنه���ا لأن التاجري���ن الم�سروري���ن 
باكت�شافهم���ا لم يعلنا عن ذلك،واطلقا على نف�سيهما لقب 
)�صيادا الكنوز( ولم يكتف التاجران با�صطياد ال�صورة 
)الكن���ز( ب���ل ا�ستعانا بع���دد من الخ�ب�راء لي�ؤكدا حقيقة 
وجود رامبو ذاته فيها...وبعد التدقيق في الامر، تبين 
ان كل الإ�ش���ارات ايجابي���ة ومنها تزامن الفترة التي تم 
فيه���ا التقاط ال�صورة مع تواج���د رامبو في عدن وا�سم 
الفن���دق والتفا�صيل الأخرى التي تحيط بها ا�ضافة الى 

ال�شخ�صي���ات الموج���ودة مع���ه في ال�ص���ورة...كان اهم 
�شخ����ص ا�ستعان ب���ه التاجران هو الخب�ي�ر المتخ�ص�ص 
في حي���اة وادب رامبو )جان جاك لوفرير( والذي �سبق 
ل���ه كتاب���ة �س�ي�رة حي���اة رامبو،وه���و الذي اك���د تطابق 
ملامح ال�شخ�ص الموجود في ال�صورة مع ملامح رامبو 
)المتخيل���ة( في فترة بلوغه معت�ب�را هذا الاكت�شاف كنزا 
تاريخي���ا هائلا..ال���ف لوفرير كتابا عن ه���ذا الاكت�شاف 
اطل���ق علي���ه عن���وان )مرا�س�ل�ات مابع���د الم���وت( و�ضم 

ر�سائ���ل ووثائ���ق ومقالات ت���دور جميعها ح���ول رامبو 
من���ذ وفات���ه ع���ام 1891 وحت���ى ع���ام 1900، وتم ذل���ك 
بعد ان در�س لوفرير ال�ص���ورة بنف�سه واعطى ت�صوره 
عنه���ا بع���د مقارنتها ب�ص���ور لرامبو في ف�ت�رة مراهقته 
وماوج���ده من تطاب���ق في النظرة والتعب�ي�ر وق�سمات 
الوجه..لك���ن الحد�س وحده لايكفي كم���ا يقول لوفرير 
ل���ذا جند نف�سه لاج���راء بحث ودرا�سة بالغ���ي الدقة مع 
اج���راء مقارن���ات ب�ي�ن المعلوم���ات والوثائ���ق وال�صور 
المتوف���رة لديه..وهك���ذا، وبع���د تكبير ال�ص���ورة، حقق 
التاج���ران والباحث لوفرير عل���ى انجازهما التاريخي 
الكب�ي�ر بالح�صول –ولأول م���رة – على �صورة لرامبو 
وه���و في �س���ن البلوغ...اعقب ذلك ن�ش���ر مقال خ�ص�صه 
ج���ان جاك لوفرير وجاك ديني�س لهذه المغامرة المده�شة 
في ع���دد من مجل���ة التاريخ الادب���ي يتحدث���ان فيها عن 
جلو����س رامب���و في مدخ���ل فن���دق في عدن ب�ي�ن جماعة 
من البرجوازيين بينما تعك����س نظرته رف�ضه الاندماج 
وكان���ه  يب���دو  البرجوازي...ان���ه  الج���و  ه���ذا  و�س���ط 
يتعر�ض الى ا�ستج���واب ويجيب على ا�سئلته بال�صمت 
والنظرات المبهمة الى لا�شيء..انه ينظر الينا من خلال 
ال�ص���ورة لكنه لايقول �شيئا، اذ كان قد قال كل �شيء في 
ال�سن���وات الع�شرين الاولى من حياته قبل ان ي�صل الى 
ع���دن فيت�صرف هناك وكانه يهرب من �شيء ما او يحلق 
بعيدا..ا�ص���در لوفرير كتابه )مرا�س�ل�ات مابعد الموت( 
ع���ن دار فايارد للن�شر م�ؤخ���را بينما تم عر�ض ال�صورة 
للم���رة الاولى في 15 ني�سان الفائ���ت في �صالون الكتب 

القديمة في غراند باليه في باري�س.

اكتشاف مذهل: العثور على أول صورة للشاعر رامبو وهو فـي سن البلوغ

قراءة  اكرر  وانا  �ضرورية  افتر�ضها  التوطئة  هذه 
اوراق الترجمة الكاملة لاعمال رامبو ال�شعرية التي 
قدمها ال�شاعر والمترجم كاظم جهاد)طبعة دار الجمل 
منهجيا  بحثيا  وعيا  تعك�س  الترجمة  فهذه   )2007
ظاهرة  انتاج  اعادة  ا�سا�س  على  م�شروعه  ي�ؤ�س�س 
رامبو ال�شعرية في �سياق ثقافي متكامل، بالاتجاه الذي 
يجعل هذه الترجمة متميزة عن غيرها، اذ هي تتعاطي مع 
رامبو  حياة  في  احيانا  والمهملة  الخفية  الدقيقة  التفا�صيل 

و�شعريته. 
�سعي كاظم جهاد الى قراءة رامبو ال�صاخب والنافر وتقديمه 
ك�أثر �شعري وثقافي وا�سع، ولي�س كظاهرة كر�ستها البع�ض 
من)الا�شاعات ال�شعرية( ينطلق من اح�سا�سه ال�شعري ا�سا�سا 
بان رامبو وقع تحت تهويمات هذه الا�شاعة والا�ستعرا�ض 
كثيرا، وان ظاهرته بحاجة الى نمط اخر من القراءة، تلك التي 
تقدمه الى قارىء يعرف ا�شياء عامة عن رامبو، لكنه لاي�ضعه 
في ال�صورة المتكاملة. فرامبو �صاحب )المركب ال�سكران(هو 
المنحرف والمهوو�س وال�سكير وال�ضال والتمرد على اغواء 
والمكررة  والمكر�سة  الرا�سخة  هي  ال�صورة  وهذه  الامكنة، 
تحولت  والتي  والر�سمية  ال�شعبية  الثقافات  من  الكثير  في 
لم  الكثيرين  ولعل  للتداول.  �صالحة  عمومية  ا�ستعارة  الى 
يعرفوا عن رامبوغير هذا العمومي، لكن ظاهرته ت�ستبطن 
الروح  هواج�س  من  القريب  فهو  اخرى،  وتجليات  مظاهر 
التحولات  ظواهر  على  انحنت  التي  الرومان�سية  الثورية 
ال�شاعر  وهو  ع�شر،  التا�سع  القرن  في  ال�سيا�سية 
اذ  باري�س،  )الكومونيين(في  احلام  من  القريب 
وتحوله  الوجداني  انهياره  ان  البع�ض  يعدّ 
ال�سلوكي، وربما �صمته المريع فيما بعد كان 
الثورة  رومان�سية  في  مُثله  انهيار  ب�سبب 
انهارت  التي  تلك  والحرية،  العدالة  وقيم 

بعد انهيار ثورة الكومونة..
البع�ض  ر�آه  لما  وا�ضحا  ت�ـأكيدا  اجد  وهنا 
عميقة  محاولة  تمثل  الترجمة  هذه  ان  من 
رامبو  م�شروع  ترجمة  اكتمال  الى  ال�سعي  في 
الت�أكيد رغم رومان�سيته،  اذ يبدو هذا  ال�شعري، 
الترجمة  هذه  وفاعلية  اهمية  يعك�س  فانه 
رامبو  ظاهرة  مع  التعاطي  في  وخ�صو�صيتها 
تلك  ال�صاخبة،  تمرداته  وطبائع  والان�سانية  ال�شعرية 
ونمطها  تاريخها  على  ذاتها  ال�شعرية  تمرد  عك�ست  التي 
وقلقها. ف�ضلا عن ان هذه الترجمة عمدت الى التعاطي مع 
حياة رامبو ذاتها باعتبارها جزءا من ظاهرته ال�شعرية، تلك 
التي لم يتم الك�شف عن الكثير منها والتي كانت تمور بالكثير 
من الغمو�ض والا�سرار التي جعلته ين�أى عن الكتابة فج�أة 

ويذهب بعيدا باتجاه مجاهل افريقيا بحثا عن كنوز �ضائعة 
او)برغماتيات وا�ستك�شافات( لم يعرفها �سوى ما كان يُ�سمع 
هذه  مع  التعاطي  ان  واعتقد  والا�سلحة.  العاج  تجار  من 
المو�ضوعة في �سياق انتاج)متحف(ترجمي تعريفي لرامبو 
القراءة والتق�صي والبحث في  المزيد من  اي�ضا الى  تحتاج 

الأثر الذي تركه رامبو في المدن التي و�صل اليها..
هذه الترجمة الوا�سعة والعميقة ت�ؤكد وعي ال�شاعر المترجم 
في �ضرورات التعاطي العلمي مع المنهجة الترجمية بو�صفها 
الوعي بالظواهر مثلما هي �ضرورية في  جزءا من �صناعة 
اعادة انتاج مفهوم التراكم المعرفي وردم الفجوات الثقافية 
في قراءة تاريخ التحولات ال�شعرية، فالحديث عن ا�ستباقية 
وانطلاقته  والعارف  والجريء  الحاد  وعيه  في  رامبو 
المده�شة في كتابة ق�صيدة النثر لم ت�أت من فراغ، اذ يحتاج 
التي  الفنية  والم�ؤثرات  العوامل  قراءة  الى  الو�صف  هذا 
التي تحولت الى)ا�شراقات(، ف�ضلا  الوم�ضات  �صنعت هذه 
عن العوامل الفكرية ال�سرية التي ا�سهمت في ت�شكيل وعيه 
المتمرد ال�ساخط الاحتجاجي واللذوي، وهذا بلا�شك يحتاج 
اي�ضا الى ت�شريحات نف�سية ت�ؤكد علائقية �شخ�صيته المنتجة 

الواعية ب�شخ�صيته النزقة المطرودة الهاربة واللاواعية..
لقد اعطت ترجمة كاظم جهاد للآثار الرامبوية روحا جديدة، 
ل�شعراء  اخرى  ترجمات  على  التوافر  امكانية  عن  ت  عّرب
تجاوزت  ال�شعر(الكوني،مثلما  �صناعة)العقل  في  �أثرّوا 
عقدة الترجمات الكاملة التي لم يقف عندها الكثيرون بدءا 
من خليل خوري الذي قرئناه �صغارا وانتاهء بترجمات هنا 
والتي  وغيرهم  �شا�ؤول  ولبول  �شقرا  ابي  ل�شوقي  وهناك 

كانت تلقي بنا الى ف�ضاءات رامبو الموح�شة.
النقدي التحليلي تعطي لهذا  ولعل مقدمته المتميزة بوعيها 
الكتاب عمقا تعريفيا منظّما يعك�س جدية م�شروعه وتوافره 
ليكون  الا�صل  الاكاديمي  الم�شروع  هذا  تقديم  مكونات  على 
ال�شعرية  الثقاقة  ا�ستغراقات  على  مفتوحا  ثقافيا  ف�ضاء 
عمق  وفي  و�سرانية  توهجا  حلقاتها  ادق  في  الفرن�سية 
خطابها اللغوي الرمزي والروحي،مثلما يعك�س تمكنه اي�ضا 
البحث،لي�س  في  ومنهجيته  العلمي  در�سه  ومن  ادواته  من 
لت�سليط ال�ضوء على ماهو غام�ض في حياة رامبو ال�شعرية 
مو�ضوعي  �سعي  ماهو  الغام�ضة،بقدر  ورحلاته  والنف�سية 
الاكاديمي  ال�شرط  �صرامة  ت�ؤكد  فاعلة  �سياقات  لاجتراح 
الغواية  على  الباعث  الجمالي  ال�شرط  ا�ستح�ضار  مقابل 
علما  باعتبارها  للترجمة،  التعريفي  والا�ست�شراف  واللذة 
ت�ؤكد حيوية المترجم والاكاديمي  �آن واحد،والتي  وفنا في 
الدولية  المحافل  في  الفاعل  الح�ضور  على  وقدرته  العراقي 
والعربية، مثلما هي قدرته المتميزة على امكانية التوغل في 

الم�ساحات ال�شعرية الخا�صة الغام�ضة والمده�شة

ت�������رج�������م�������ة رام�������ب�������و
يتوهم كثيرا من يقول ان الترجمة خيانة، �أو انها خطيئة تعمد الى العبث ب�سرانية ج�سد 
�آخر لايخ�صنا، تعبث بقانونه ال�صوتي وقانونه الا�ستعاري. لكن لنت�صور قليلا 
عالما من دون ترجمات ودون مترجمين اودون مكتبات تظللنا ب�سقوف 
وافلاطون  وار�سطو  �سقراط  �سنعرف  كنا  فهل  الكونية،  المعارف 
و�شك�سبير وجيم�س جوي�س وفوكنر واليوت وطاغور و�آنا اخماتوفا 
وبودلير  وفولتير  ومالارميه  وبارت  ودريدا  وفوكو  باوند  وعزرا 

و�آرثر رامبو ودريدا وهابرماز وغيرهم. 
الترجمة ازاء كل ذلك جعلت ه�ؤلاء يخ�صوننا، اذ يمكننا م�شاطرتهم 
ا�سرار وجودهم وكتاباتهم ونظامهم المعرفي وانزياحاتهم التي 

ت�شطح باللغة والج�سد والامكنة.. 

مدارات الشاعر وكواكب نحسه
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د. محمد �سيف 

الكاتب: ليديا ديف�س 

الترجمة: عدنان توفيق

ربم���ا كان �شع���ار رامبو ال�شهير )انا ان�س���ان �آخر( يقف 
وراء كتابت���ه مجموعة من الق�صائ���د المبتكرة والفريدة 
والتي تركت اث���ارا عميقة على ال�شع���ر الحديث، بينما 
كان لا ي���زال في �س���ن المراهقة، رامب���و توقف عن كتابة 
ال�شع���ر وهو لا ي���زال في الحادي���ة والع�شرين ولم يعد 
اليه���ا مرة اخ���رى، وام�ض���ى بقية حيات���ه في ن�شاطات 
تجاري���ة غام�ض���ة، وم���ن بينه���ا تهري���ب الا�سلح���ة �إلى 
الق���ارة الافريقي���ة وم�شاريع �صوفية في خ���ارج القارة 

الاوربية.
كم���ا حاول ذات م���رة التطوع في البحري���ة الامريكية.. 
توفي رامب���و في م�ست�شفى في مار�سيلي���ا ب�سبب تلوث 
جرح في �ساقه عام 1891 وهو لا يزال في قمة ال�شباب، 
لم يتج���اوز عم���ره ال�سابع���ة والثلاث�ي�ن وبع���د ان حقق 
خلال خم�سة اع���وام من حياته ثورة فني���ة ومغامرات، 
يم�ض���ي الأخ���رون حياته���م باكمله���ا في �سبي���ل تحقيق 
جزء من تلك الثورة والمغامرات، رامبو هو احد الافراد 
الا�ستثنائي�ي�ن الذين اث���ار ظهوره وما خلف���ه من اعمال 
�شعرية الحيرة، وت�ستع�صي في الغالب على اي تف�يرس، 
ول���د ارث���ر رامب���و في �شارفي���ل في �شم���ال فرن�سا قرب 
الحدود البلجيكية لأب جندي كان في غياب م�ستمر عن 
ا�سرت���ه و�أم ح���ادة الطباع ومتدينة بتزم���ت، ثم اختفى 
الاب ب�ص���ورة نهائي���ة عندما بلغ رامب���و ال�ساد�سة، كان 
متفوق���ا في المدر�س���ة وكان يقر�أ بنهم مختل���ف الم�صادر 
وكان في نهاي���ة ال�سن���ة الدرا�سي���ة يح�ص���د الجوائ���ز، 
ق�صائ���ده الاولى لم تكن باللغ���ة الفرن�سية بل باللاتينية 
والاغريقي���ة ومن بينه���ا ق�صيدة غنائية م���ن �ستين بيتا 
اهداها لابن نابليون الثالث، في ر�سالة كتبها بينما كان 
لا ي���زال في ال�ساد�س���ة ع�شرة من عمره ذك���ر ب�أنه ينوي 
ان يخل���ق كيان���ا �شعريا جدي���دا يكتب بلغ���ة جديدة من 
خ�ل�ال ت�شوي�ش كاف���ة الحوا�س، بينم���ا كان لا يزال في 
ال�سابع���ة ع�شرة هرب للم���رة الاولى �إلى باري�س بعد ان 
ار�س���ل اليه فيرلين مبلغا م���ن المال بعد انه ق���ر�أ ق�صيدة 

ل���ه و�صلته عن طريق البريد، فح�ض���ر �إلى باري�س وهو 
مهي�أ لتغيير العالم او على الاقل عالم الادب، ومنذ الايام 
الاولى لو�صوله �إلى باري����س حقق �شهرة كبيرة: الفتى 
المتم���رد و الق���ذر ذو اليدين والقدم�ي�ن ال�ضخمتين وذو 
الملام���ح ال�ساحرة، اخذ على عاتقه مهم���ة ف�ضح العقلية 
التقليدي���ة وتحدي القيم الاخلاقية لي�س فقط عن طريق 
ال�شع���ر ب���ل اي�ضا من خ�ل�ال �سلوك���ه الفو�ض���وي الذي 
ينحو نحو تدمير الذات، وكان تطور ال�شاعر ذو الوجه 
الطف���ولي يتحق���ق عبر ق�صي���دة تليها ق�صي���دة اخرى لا 
نظير له���ا، ارتبط ب�صداق���ة حميمية مع فرل�ي�ن تخللتها 
علاق���ة جن�سية مثلي���ة، كجزء م���ن م�ش���روع ا�ستك�شاف 
وكان  ال�سائ���دة،  الاجتماعي���ة  القي���م  وتح���دي  ال���ذات 
في البداي���ة يعج���ب بق�صائد فرل�ي�ن لمخالفته���ا الا�شكال 
التقليدية وتمردها على البحر الا�سكندراني في النظم، 
العلاقة الف�ضائحية امتدت بينهما �إلى بلجيكا وانكلترا 
وا�ستم���رت لف�ت�رة تث�ي�ر الده�ش���ة، وكانت م���ن اخ�صب 
فترات الانت���اج ال�شعري لكليهما، وهك���ذا ا�صبح رامبو 
وعبر مائ���ة وع�شرين عاما منذ وفاته، المو�ضوع المثالي 
للغمو����ض وتحريم قرائت���ه والمبالغ���ات، بينما لم يترك 
ال�شاع���ر نف�س���ه �سوى ب�ض���ع مئات م���ن ال�صفحات على 
�ش���كل ر�سائ���ل وثمان�ي�ن ق�صيدة وم���ن بينه���ا الق�صيدة 
الطويل���ة، وتتال���ف م���ن مائة بي���ت )المرك���ب ال�سكران( 
كتبه���ا بينم���ا كان في ال�ساد�سة ع�ش���رة والكتاب النثري 
ال�شهير )ف�صل في الجحيم( ويتكون من ت�سعة ف�صول، 
ذو الطابع الاعترافي والمكر�س لأدانة الذات، �إلى جانب 
الق�صي���دة النثرية )الا�شراقات( لا يمك���ن تحديد تاريخ 
كتاب���ة الق�صائد الاخيرة او حت���ى تنظيمها او الظروف 
الت���ي ادت �إلى ن�شرها، فيرلين ي���روي لنا حادثة اطلاقه 
الن���ار على ذراع رامب���و في غرفة في فندق في بروك�سل 
بعد اطلاق �سراحه من ال�سجن عام 1875، وكان رامبو 
قد �سلم���ه حزمة من الاوراق وطلب من���ه ان يجد نا�شرا 
له���ا، بع���د انتقاله���ا بين عدة اي���دي ن�ش���رت الق�صائد في 
مجل���ة لافوج بعد ع�ش���رة اعوام اي ع���ام 1886 بعد ان 
اعدها للن�ش���ر فيليك�س فينيون وهو �صحفي نا�شر، ولم 
يتمك���ن فين���ون اعطاء ج���واب دقيق عما �سئ���ل بعد عدة 
اع���وام فيما �إذا كان النظام ال���ذي ن�شرت وفقه الق�صائد 

كان م���ن عمله او �أن���ه احتفظ بالنظام ال���ذي كانت عليه 
الق�صائد لدى ا�ستلامه لها، رغم انه لم ي�ستلمها من رامبو 
مبا�ش���رة، وا�ستقبلت المجموعة بحفاوة بالغة من النقاد 
رغم ع���دم بيع �سوى ن�سخ قليلة منه���ا، الا�شراقات ربما 
كان���ت ت�شير �إلى وم�ض���ات الر�ؤى الداخلي���ة التي كانت 
تراود ال�شاعر – الرائي الذي حول نف�سه �إلى حزمة من 
نور، وت�ضم الا�شراقات ثلاثة واربعين ق�صيدة تتراوح 
بين ق�صائ���د تتكون من عدة ابي���ات وق�صائد تتكون من 
ع���دة ف�ص���ول تغطي ع���دة �صفح���ات وبع�ضه���ا باحجام 
طباعية كبيرة وبع�ضها الاخر في فقرات موجزة تتكون 
م���ن بيتين م���ن ال�ستان���زا، وي�ستخ���دم ال�شاع���ر الفارزة 
على الاق���ل مرة واحدة في نهاية فق���رة تحولها بطريقة 
�سحري���ة �إلى �س�ت�روفي strophe اي �ستانزا بابيات 
غ�ي�ر موزون���ة، وثلاث ق�صائ���د فقط من ب�ي�ن المجموعة 
غ�ي�ر مقف���اة broken lines، ورغ���م ال�شك���وك التي 
تحي���ط بتاري���خ كتابة الا�شراق���ات �إلا انه م���ن الوا�ضح 
انه���ا كتب���ت بع���د ان انته���ى رامبو م���ن المرحل���ة الاكثر 
تحدي���ا وتدني�س���ا للمقد�س���ات، فه���ي لا ت�ض���م المراوغ���ة 
الوا�ضح���ة او الغنائي���ة الفاح�ش���ة الت���ي كان���ت تمي���ز 
ب�ص���ورة  ت�ش���ع  انه���ا  الاح���رى  ب���ل  الاولى،  ق�صائ���ده 
دقيق���ة بالبري���ق incandescent او بم���دى مفع���م 
بالن�ش���وة للتنا�س���ق او الان�سج���ام واللاتنا�س���ق وع���دم 
 ecstatic range of congruous الان�سج���ام 
بالمدينة  تتعل���ق  وخي���الات   and incongruous
واخرى بالحياة الرعوي���ة �إلى جانب ا�شارات تاريخية 
وا�سطوري���ة ت�ستن���د عل���ى ال�س���رد الخا����ص بال�س�ي�رة 
الذاتي���ة، ثروة من ال�صور الخيالي���ة، خيالات م�سرحية 
وملكية وطبيعية واخرى تنتمي لع�صر ال�صناعة، وهي 
تتطور وفق قف���زات لروابط �شخ�صية بدلا من الترابط 
ال�سردي او المنطقي، وهو ي�ستخدم الا�سلوب ال�سريالي 
قب���ل اكت�شافه بع�شرات الاع���وام، ولا تزال عبارات مثل 
)ي���د الريف ف���وق كتفي( او )انه مت�أث���ر وحا�ضر منذ ان 
فت���ح المنزل امام �ضباب ال�شتاء وحفيف ال�صيف( تمتلك 

�سحرها الخا�ص. 

ال�صحيفة: نيويورك تايمز 

سحر موسيقى الكلمات لدى "رامبو"

بتاري����خ 23 تم����وز )يولي����و( 1891 ع����اد �آرث����ر رامب����و 
الى بي����ت �أم����ه في مدينة �ش����ارل فيل الفرن�سي����ة، مبتور 
ال�س����اق، يحت�ضر،�أخته ايزابيل هي التي تقوم بتدوين 
انطباعاته في يوميات متخيلة من قبل الكاتب الفرن�سي 
فيلي����ب بي�سون في �شكل رواية. رامبو يعود الى المكان 
ال����ذي كان يه����رب من����ه دائم����ا، �أولا ليكتب بعي����دا عنه، 

وثانيا لكي ي�صنع له ثروة في �أفريقيا.
ايزابي����ل تعتن����ي ب�شقيقها المري�����ض، وفي نف�س الوقت، 
تتعذب من جراء الأهوال التي لا ينفك رامبو عن ق�صها 
عليه����ا. ان عف����ة وح�شم����ة �أذنّي اخته الت����ي يطلق عليها 
ت�سمي����ة الفت����اة العجوز لمج����رد حفاظها عل����ى عذريتها، 
كان ب�أمكانه����ا �أن لا ت�ستم����ع الي����ه ل����و لم يك����ن محكوما 
علي����ه بالموت ويعاني �سكرات الموت الأخيرة. �أم رامبو 
حا�ض����رة في البيت، لكنها غير مبالية به، قلبها قا�س، لا 

يتم����زق �أو ينب�ض ل�شقاء ابنها الذي يتعذب، على الرغم 
من كونه����ا تعتبر واحدة م����ن المفاتي����ح الأ�سا�سية التي 
�أحال����ت حيات����ه الى جحي����م. بعد ثلاثين يوم����ا، في بيت 
امه، رامبو ي�سافر الى مدين����ة مار�سي على �أمل العودة 
ثانية الى �أفريقيا للعثور على حياته من جديد وملاقاة 
�أخ����ر حب ل�شاب تركه هناك يدعي جامي. ولكنه قبل �أن 

ي�سافر بيوم واحد، يموت بعد نوبات �ألم �شديدة.
في ه����ذه اليوميات ال�سرية بين اخ و�أخت لا ي�ستطيعان 
التفاه����م ب�سبب مج����ري حياتهم����ا غ��ي�ر المتلائمة وغير 
المن�سجم����ة، يكت����ب فيلي����ب بي�س����ون روايت����ه، بكيفي����ة 
تت�أ�س�����س في �شكله����ا وم�ضمونه����ا عل����ى الاخت��ل�اف بين 
�شخ�صي����ة الاثن��ي�ن: فرامب����و ال�شاع����ر ان�س����ان ملح����د، 
�ش����اذ جن�سي����ا، يتعاط����ي المخ����درات، في ح��ي�ن ان �أخته 
ايزابي����ل متدينة، عذراء، �شغول����ة، ولكن على الرغم من 
ه����ذه الاختلافات ف����ان التيار بينهما يم����ر وب�شكل جيد، 
وال�سب����ب يع����ود ب����كل ت�أكي����د الى مر�����ض رامب����و، والي 
اح�سا�����س ايزابيل ب�����أن �أخاها عبق����ري، ولكن في نف�س 
الوق����ت، لا يمك����ن �أن يدخل التاري����خ الا ملوثا. ورامبو 
م����ن ناحيته يعرف جيدا ب�أن����ه �سيموت حتي لو كان في 
ق����رارة نف�سه يق����اوم الى �آخر لحظة من �أج����ل �أن يهرب 
م����ن جديد ويعود م����ن حيثما �أت����ي. ان فيلي����ب بي�سون 
يرتدي في هذه الرواية جلد ايزابيل الأخت لكي يجابه 
رامبو م����ن خلال يومياتها الحميمية ولي�س �شعره. �أنه 
لا يتح����دث عن �شع����ره الا قليلا ربما لان ايزابيل لم تكن 
تع����رف ال�شيء الكثير ع����ن �شعر اخيها، ولك����ن مع ذلك، 
ان م����ا كتبه فيلي����ب بي�سون كاف لأن يحي����ي ويعيد الى 

الأذهان عبقرية رامبو.
بهذه الطريقة ذاتها التي ت�ضيء حياة رامبو، لا يتحدث 
فيلي����ب بي�سون في روايته ه����ذه، الا على الأ�شهر ال�ستة 
الأخ��ي�رة التي عا�شها ال�شاعر، متنا�سيا حياته التي هي 
بمثاب����ة �أ�سط����ورة غام�ض����ة، ولكن م����ع ذل����ك تك�شف لنا 
الرواية ع����ن الو�ص����ف الدقيق لبع�����ض منعطفات حياة 
ال�شاع����ر. ولقد نج����ح فيلي����ب بي�سون من خ��ل�ال بع�ض 
اللم�س����ات ال�صغ��ي�رة، وابراز غير المحك����ي، والم�سكوت 
عنه، وغ��ي�ر المرئي والأفترا�ض����ات والحد�س، �أن يكتب 
رواي����ة جميلة بلغ����ة ب�سيطة اق����رب الى ال�شعر منها الى 

ال�سرد.
نفه����م م����ن قراءتن����ا للرواي����ة ب�����أن م�ؤلفه����ا ا�س��ي�ر عا�ش 
لرامب����و، ولكن الاعج����اب لم يعد كافي����ا بالن�سبة له لهذا 
�أراد �أن يفهم����ه، وم����ن �أجل �أن يحقق ذل����ك قرر �أن يكتب 
عن����ه. ولك����ن لم����اذا اخت����ار الأي����ام الح�سا�س����ة م����ن حياة 
رامبو، �أي فترة احت�ضاره؟ ومن �أجل الأجابة على مثل 
ه����ذا ال��سؤال لابد لنا م����ن �أن نلج�����أ الى ا�سلوب الكاتب 
نف�س����ه، �أي الى الأفترا�����ض والحد�س وا�ستنطاق ما هو 

مخفي بين ال�سطور.
نلحظ من قراءتنا للرواية، �أن رامبو ال�شاعر كان يلازم 
تفك��ي�ر الكات����ب ب�شكل دائ����م، ف�����أراد �أن يفه����م غمو�ضه، 
لا �سيم����ا �أن حي����اة رامب����و نف�سها عبارة ع����ن رواية غير 
مكتوب����ة، وم����ن المنطق����ي ج����دا �أن الروائي ال����ذي يريد 
�أن يكت����ب ع����ن �شاعر لا بد �أن يتناول����ه في قالب روائي، 
فه����و الأق����رب اليه من ب��ي�ن جميع الأل����وان الأدبية. وقد 
رْ، لأنه����ا الفترة التي  اخت����ار الكتابة ع����ن رامبو المحُتَ�ضَ
فيه����ا حياة ال�شاع����ر اكثر عر�ضة للانج����راح ومن ثم �أن 
الأ�شه����ر ال�ست����ة الأخيرة من حياته ه����ي الأكثر غمو�ضا 
وتكاد �أن تكون غير معروفة. ولكن هل ا�ستطاع الم�ؤلف 
التو�ص����ل الى فه����م �شخ�ص����ة رامبو كامل����ة؟ والجواب، 
)لا( و)نعم(. لا، لأن����ه اعتمد على الحد�س والأفترا�ض، 
ونع����م، لأن بمحاولته الروائية هذه ا�ستطاع �أن يقترب 
كث��ي�را م����ن الم�شابه����ة، ولي�����س الفه����م الكل����ي ل�شخ�صية 
رامب����و المعق����دة. ان اختي����ار الكاتب للحدي����ث عن موت 
رامب����و حجة من الحجج الت����ي اراد من خلالها الحديث 

ع����ن الألم، المو�ضوع الأكثر هيمن����ة على روايات فيليب 
بي�سون قاطبة. ث����م �أن الموت �سواء �أتي �أو �سي�أتي فيما 
بعد، ف�أنه ي�سمح بطرح �أ�سئلة حول من �أنت و�أين كنت. 
وفي حال����ة رامب����و، �أن مداهمة الموت ل����ه حتي وان كان 
لم ي�شع����ر بقربه من����ه ب�شكل وا�ض����ح، كان �سببا رئي�سيا 
في عودته الى م����كان ولادته. ولو لم ي�شعر بدنو الموت 
من����ه لكان ما عاد الى فرن�سا والي بيت عائلته حتي و�أن 
بقي����ت من حيات����ه ثلاثون يوم����ا حاول خلاله����ا العودة 
ثانية الى �أفريقي����ا. ان الألم هو المو�ضوع الأكثر �أهمية 
بالن�سب����ة للكات����ب فيليب بي�س����ون، لأنه فق����د جده وهو 
�صغير في �سن ال�ساد�سة ع�شرة في نف�س الظروف التي 
غادر فيها رامبو العالم، لهذا ظل الكاتب يحتفظ ب�صور 
واحا�سي�����س تلك الفترة، وما هذه الرواية الا حجة لكي 

يحيي فيها ومن خلالها جده.
ان اختي����ار الم�ؤل����ف اخ����ت رامب����و ايزابي����ل ويومياتها 
الحميمة، و�سيلة وغاي����ة وفي نف�س الوقت، لعبة �أدبية 
ا�ستط����اع م����ن خلالها �أن يكت����ب رواية عل����ى ل�سان حال 
فتاة لا نعرف عنها ال�شيء الكثير، وهذا وحده كاف لأن 
ي�سمح له ب�أختلاق احداث كثيرة لي�ست بال�ضرورة كان 
له����ا وجود، لا �سيما انه كتب رواية ولي�س �يرسة ذاتية. 
لقد لب�����س الكاتب جلد ايزابيل لك����ي يت�أرجح ما بين �أنا 
الكات����ب و واللعبة الأدبية التي اعتمدها في ا�ستخدامه 
اليوميات الحميمية لايزابيل، وهذا بحد ذاته ما منحه 
امكاني����ة الر�ؤي����ة العميق����ة للكثير م����ن التفا�صي����ل. هنا 
تكمن �إمكانية وبراعة الكاتب على التخيل، �أنه اراد من 
وراء م�شاهد غاية في الحميمية �أن ي�صل الى ح�سا�سية 
لا ي�ستطي����ع �أن يعرفه����ا، لأنه ب����كل ب�ساطة، رجل ولي�س 
ام����ر�أة، ولكن مع ذلك يتحدث عنها وبنجاح فائق وك�أنه 
ق����د عرفها من قبل، وه����ذا ما يذكرنا بما فعله في روايته 
ول����د من �إيطاليا ـ ال�صادرة ع����ن دار ن�شر جوليار �أي�ضا ـ 
عندم����ا و�ض����ع نف�سه في مكان جثة ميت����ه تراقب وتعلق 

على كل �شيء من خلال التابوت الموجودة فيه.
ب��ل�ا �شك، �إنن����ا �أم����ام رواية غريب����ة تبوح بم����ا هو جيد 
و�سي����ئ من الأحا�سي�س ب��ي�ن �أخ، �أخت و�أم تعتبر ن�صبا 
تذكاري����ا لبرودة وجف����اف الأحا�سي�����س. ان هذه الأم لم 
تذه����ب لزي����ارة ابنها ولا مرة واح����دة عندما كان يعاني 
من وي��ل�ات المر�ض في الم�ست�شف����ي بمر�سي، على الرغم 
من الر�سائ����ل الدامعة الكثيرة التي وجهتها لها ايزابيل 
راجية اياها المجيء. والأ�سو�أ من هذا كله، عندما ت�سمع 
بم����وت ابنها، تذهب الى المقبرة وتحف����ر حفرة وتتمدد 

فيها وك�أنها تريد �أن تجربها قبل مرا�سم الدفن.
ان رواي����ة الأي����ام الح�سا�س����ة بمثاب����ة �ص����ورة �صريحة 
ل�شاع����ر فق����د بهاءه، واخ����ت تحاول �أن تحل����ل حياتهما، 
ولك����ن ال�ضياع، ال�صمت والموت يقترب. رامبو محكوم 
عليه بالم����وت وايزابي����ل تكتب في يومياته����ا عن الأيام 

الأخيرة لحياته.
في رواي����ة فيليب بي�سون ه����ذه، هناك الكثير من الحب 
ولكن����ه م�����ؤلم، حزي����ن، قا�س وق����دري. نجد فيه����ا �أي�ضا 
�شخ�ص��ي�ن في حال����ة مواجه����ة، يت�س����اءلان ع����ن طبيع����ة 
العلاقة التي تربط بينهما. �أهو الموت اذن؟ نعم.. الموت 
ينتظ����ر، والأيام تمر مثل حبات رم����ل في �ساعة رملية، 
ان �شب����ح الموت في ه����ذه الرواية �شاخ�����ص منذ البداية 

حتي النهاية، وك�أنه �آلة ت�ستعجل عقارب الزمن.

رواية الأش��هر الستة الأخيرة 
من حياة رامبو

مترجم عراقي مقيم في باري�س




